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ΕΘΝΙΚΗ ΑΓΩ ΓΗ
Ο Ο Υ Δ Ο Σ  Τ Ο Υ  Π Ρ Α Κ Τ ΙΚ Ο Υ  ΒΙΟΥ

Δ ί; κα ί τρις τή ς έβδομάδος συνωθούνται π υ 
κνοί οί όμιλοι τών τελειόφοιτων εί; τ ά ;  εύρείας 
αϋλάς τοΰ εθνικού πανεπιστημίου.

Μικρά δόσι; προσοχής άρκεϊ, οποί; ά ναγνω -  
ρίσητε μεταξύ αυτών τά  ζεύγη τών υ π ο ψ η φ ίω ν  
δ ιδ α κ τ ό ρ ω ν .

Είναι ώς έπί τό πολύ ώχροί ή ερυθροί, κατά  
τήν Ιδιοσυγκρασίαν του έκαστος, κα ί μόνον το 
φυσιολογικόν αυτών χρώμα έχει άπολίπει τήν 
μορφήν τω ν. Ή  ήθική ταραχή τω ν έκδηλούται 
διά νευρικών γοργών κινήσεων- κα ί οί φίλοι τών 
φοιτητικών αυτών σπουδών (μέχρι; αυτού τού 
χρονικού σημείου ή φ ιλ ία  εγ ε ι  άκόμη δλον το 
θειον αυτής άρωμα) τούς ενθαρρύνουν, τούς ενι
σχύουν, τούς εύχονται.

Ή ταραχή τω ν είναι εύλογος.
Πρόκειται διά τό έπαθλον τόσων μόχθων, καί 

άκόμη περισσότερον, τόσων δαπανών καί τόσων 
στερήσεων διά το δίπλωμα.

Ό  Θεός δέ μόνος γνωρίζει διά τούς πλείστους 
Ικ τών Ε λλήνω ν σπουδαστών τού πανεπ ιστη
μίου, τό δίπλωμα τούτο πόσον καλλιεργείτα ι 
τραγικώ ς- πόσαι στερήσεις τής οικογένειας εκεί 
κάτω  έν τ φ  χωρίω, διά νά άποσταλή το γλ ίσ -  
χρον ποσόν τής συντηρήσεώς τ ω ν  ποσάκις’ εκ
ποιείται καί ό τελευταίος άγρός καί τό ύστατον 
στρέμμα αμπέλου- ποσάκις μ ατα ιο ύτα ι ή  άπο- 
κατάστασ ις μεγαλητέρας άδιλ.φής, τήν όποιαν 
μετά  τώ ν πρώτων ^υτίδων επισκέπτονται καί άϊ 
πρώται λευκαί τρίχες άνυμέναιον, ενώ τό γ ή 
ρας τών γεννητόρων ένδεικνύει, δτι ταχέως θά 
άπολίπουν αυτήν οί φυσικοί αυτής προστάται.

Δ ιότι, εάν τά ς  σκέψεις παρελάμβανεν ή ηχώ, 
θά ήκούετε τού; γονείς τού υποψηφίου νά λέγουν- 
«ολα νά π ά νε- κα ί τό ποκάμισό μας νά  πουλή
σουμε, άλλά  νά γείνη τό παιδί επ ιστήμω ν- όταν 
θά είναι γιατρός ή  δικηγόρος, δλα θά μπούν 
στόν τόπο τους- θά τό σηκώση τό σπ ίτ ι καί 
τά  κορίτσια θά βρούν μέ τή  δυνατή βοήθεια του 
την άποκατάστασί τους, όπως τούς πρέπει».

Κ α ί οί ακαδημαϊκοί σπουδασταί, οί άγω νι-  
ζόμενοι κ α τά  τοιούτον τρόπον έπί εντη  τόν αγώνα  
τής συντηρήσεώς, πολύ ουσχερέστερον, πολύ 
πλέον επίμοχθον τού μόχθου τώ ν σπουδών, δέν 
είναι οΰτε οί περισσότεροι, οΰτε οί δυστυχέ- 
στεροι.

Μέγας άριθμός αυτών άποζή κ α τά  τ ά  μαρ
τυρικά έτη  τώ ν σπουδών διά τής προσωπικής

αύτού εργασίας, άνευ τής ελάχιστης χρηματι
κή; αρωγής άπό τή ς οικογένειας, αδυνάτου ένε- 
κεν τής απολύτου πενίας τώ ν γονέων.

Έ άν οί ώχροί ούτοι νέοι οί άνεπαρκώς τρε
φόμενοι κ α ί πενιχρότατα ενδυόμενοι, οί φέροντες 
έπί τής μορφής αύτών τόν τύπον άφράστων ψυ
χικών άλγηδόνων, διηγούντο έκαστος τήν ιστο
ρίαν του, τόν παγερόν χειμώ να βίου άνευ τού 
φιοτος καί τού θάλπους τής χαράς, έν α ΰ τ φ  τώ  
εαρι τή ; ζωής, πόσα. ήθελον άποκαλυφθή κε- 
κρυμμένα οάκρυα, πόσαι ήθικαί όδϋναι, πόσαι 
ταπεινώσεις σκληραί, πόσοι ̂  Ιξευτελισμοί τρα
γικοί.

Δέν γνωρίζετε τ ί  κρύπτουν μεταξύ τώ ν γραμ
μών αύτών α ί ά γγελ ία ι έκεΐναι, τάς όποιας άνα- 
γινώσκετε ενίοτε, μέ λεπ τά  γράμ.ματα εις ένα 
ή δύο στίχου; έρριμμένας, ώ ; κ α τ '  ανοχήν καί 
φιλανθρωπίαν, κάτω  κάτω  εις τήν τετάρτην  
σελίδα έφημ.ερίοος.

«Φοιτητής ζη τε ί παραδόσεις».
«Φοιτητής ζη τε ί οικίαν, έν ■}, νά  υπηρέτη 

αμισθί, ή  νά ϋπηρετή άμισθί καί νά διδάσκη τά  
τέκνα τής οικογένειας, παραχωρουμένων α ύτφ  
ώρών τινων προς μελέτην».

Είδον φο ιτητάς, οί όποιοι, ένφ έφερον έπί μ ι
κρού τεμαχίου χάρτου εις τό γραφείον έφημερί- 
δος καί έζήτουν νά  πληρώσουν τήν καταχώρισιν 
οί φιλότιμοι νέοι, προέδιδον διά τής καταπεπο- 
νημένης φυσιογνωμίας τω ν οτι τό πεντάδραχμον 
εκείνο ή  τό δίδραχμον, τό όποίον έκράτουν άνά 
χείρας, άφηρέθη άπό τού άρτου ολοκλήρων 
ημερών.

Παρηκολούθησα εν άπό τ ά  ζεύγη τα ύ τα  κα τά  
τό τετράωρον τής διδακτορικής δοκιμασίας, ένφ  
έκαθηντο εκεί αντίκρυ τών εδρών τών καθηγη
τών τής σχολής τ ω ν - έδρών κενών, πλήν μ ιάς, 
διότι κ ατά  τά  εξεταστικά  έθιμα τού ήμετέρου 
πανεπιστημίου άρκεί ή παρουσία μόνον τού έξε— 
τάζοντος καθηγητού, ό όποιος κατ ’ ανάγκην 
θυσιάζει οΰτως είκοσι τής ώρας λεπ τά  άπό τού 
πολυάσχολου κα ί επικερδέστατου προγράμματος 
τού βίου του, ά ντ ί μόνον δύο ή  τριών δεκαδράχ
μων, έκ τώ ν εξεταστρών.

“Οπισθεν τώ ν εξεταζομένων συνωθούντο πυκνοί 
άλλοι υποψήφιοι, κρατούντες σημειώσεις τών ερω
ταποκρίσεων πρός άσκησιν. Διότι έδώ τά  πάντα, 
γίνονται προχείρως- ή  διδασκαλία περιττή διά 
πολλάς έδρας, α ϊ όποίαι ή σιγούν μονίμως ή  δέ
χονται άραιοτάτας τ ά ;  έπισκέψεις τού καθηγη— 
τού, ουσφορούντος πολύ διά τήν αγγαρείαν τα ύ -  

| τη ν. Α ϊ ακροάσεις π ερ ιττα ί. Κ α ί α υτή  ή  μ ε-
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λέτη  σχεδόν π ε ρ ι τ τ ή ,  πλήν ’επ'ι χειρογράφων. Λ:«  
πολλούς φοιτητάς βλλ.είττει δ χρόνος προς ρ.ελέ — 
τη ν - διά περισσοτέρους άκόμη τά  χρηματικά  
μέσα προς αγοράν τών βαρύτατα  άποτιμωμένων 
μονοπωλιακών συγγραμμάτων τω ν καθηγητώ ν.

Ή ρχισεν ή δοκιμασία τω ν υποψηφίων. Δ υστυ
χώς το μ.όνον φωτεινόν έν τή  αιθούση τα ύ τη  
τώ ν εξετάσεων ήτο τό ηλεκτρικόν, τό όποιον 
έξεχύνετο σπατάλω ς άπό τώ ν λαμπτήρων άπό 
τής τετάρτης ώρας, ενώ ε“ξω έκυριάρχει ήδη τό 
¡/.ολυβδόχρουν λυκόφως όμιχλώδους χειμερινής ήμ ε
ρα; καί ή βροχή έρράπιζε τούς υαλοπίνακας.

Οϊ καθηγητα ί προσήρχοντο άνά εις. Άφήρει 
έκαστος τό βαρύ έπανωφόριόν του, τό όποιον ε”ρ- 
ριπτεν έπί του ερεισίνωτου τής έδρας του, έκα- 
θάριζεν επιμελώς τάς διόπτρας του, τάς προσήρ- 
μ.οζεν επί τής ρινός, καί άφού ε”ρριπτεν εν βλέμμα  
ερευνητικόν έπί τώ ν συνεσπειρωμ.ένων έκεϊ δύο 
υποψηφίων, τούς όποιους τό πρώτον έβλεπεν, έξη- 
πλούτο νωχελώς καί άπηύθυνε μετά  καμάτου καί 
οίονεί άηδιάζων τάς ερωτήσεις του, εις τάς όποιας 
έλάμβανεν απαντήσεις ή ατελείς ή έσφαλμενας- 
παρενεπιπτον εν τώ  μεταξύ εΰφυολογίαι τινές 
κα ί σκώ μματα  άφ ’ υψηλού, κα ί μ.ετά τ ινα  λ ε 
π τά  ό καθηγητής εβαθμολόγει κα ί άπήρχετο 
κ α τά  την αυτήν τά ξ ιν .

Ό τ α ν  έξηντλήθη ή  σειρά πάντω.ν τώ ν καθη
γητώ ν, οί δοκιμασθεντες κα ί τό ακροατήριου έξήλ- 
θον τής αιθούσης καί περιεπάτουν εις τούς μ α -  
κρούς διαδρόμους έναγωνίως άναμένοντος την ε τυ 
μηγορίαν τής σχολής. Ή  προσδοκία α υτη  δεν 
διήρκεσε πολλά λεπ τά . Μ ετ’ ολίγον ήνοιζεν ή 
θύρα κα ί ή φωνή τού κλητήρος αντήχησε θριαμ
βευτική :

— Άμ.φότεροι διδάκτορες !
Σ τ ιγ μ α ί άνακουφίσεως καί χαράς- στ ιγμ α ί 

θριάμβου- στ ιγμ α ί κα τά  τά ς  όποιας οΐ τα λ α ίπ ω 
ροι νέοι νομίζ-υν ότι κρατούν τήν κλείδα τού μ.έλ- 
λοντος, τήν κλείδα ευτυχούς κοινωνικής άποκα- 
ταστάσεως καί άνακουφίσεως τών οικείων τω ν.

’Α λλά  σ τ ιγμ α ί μόνον.
Α π ο λαύσατε  τας τάς στιγμ-άς α ύτά ς, π τω 

χοί νέο ι! Ύ πό τούς ειλικρινείς τούς άδολους ε να γ 
καλισμούς τώ ν οικείων σας κα ί τώ ν φ ίλω ν, π ι-  
στεύσατε επί το πραγματοποιήσιμων τώ ν ευχών 
αυτώ ν. “Ας άφιερωθή ή  εσπέρα αΰτη  είς τήν 
ψυχαγω γίαν κα ί τήν χαράν.

Δεν είνε καί πολύ ή χαρά μιάς νυκτός μεθ ’ όσα 
ϋπέστητε οι αΰτο τό δίπλωμα.

Ή  επαύριον θά θέση πρό ήμών προβλήματα  
δεινά, ανεπ ίλυτα  οιμοι διά τούς πλείστους εξ 
ϋμ.ών προβλήματα.

Ά π ό  τής επαύριον άρχεται ό περί ϋπάρξεως 
άγων ύπό συνθήκας, αί όποίαι θά άναγκαζουν 
πολλούς έξ ϋμ.ών νά άναμ.ιμ.νήσκωνται τών όμ.ι- 
χλωοεστέρων ημερών τού βίου τώ ν σπουδών,

ώς ημερών χρυσών, διότι τάς κατηύγαζε τό φώς 
χρυσών ονείρων κα ί χρυσών ελπίδων, ώς δέσμαι 
ηλιακών άκτίνων άπό κυανής γωνίας δμιχλώ- 
οους ουρανού.

[Ιαρηκολούθησα μ.έ μελαγχολικόν βλέμμα άρ- 
ρήτου πόνου τόν πυκνόν δμ.ιλον τώ ν νέων, οί 
όποιοι συνώδευον τούς θριαμ.βευτάς τού διδακτο
ρικού διπλώμ.ατος εις τ ι  ζαχαροπλαστεΐον ή ζυ
θοπωλείου, καί διηρώτων ΰπέρ αυτών διά τής 
φαντασίας τό μέλλον τό σιωπηλόν, τό μ.έλλον, 
τό όποιον ουδέποτε άνοίγει τό στόμ.α πρός ακρι
τομυθίαν, ποια τά χ α  άναμ.ένει τύχ η  τούς νεα
ρούς τούτους βιοπαλαιστάς τής αίριον.

Οίμ-οι! “Αν δέν λ α λ ή  τό μέλλον, λα λε ί όμως 
εΰγλώ ττω ς το παρελθόν καί εύγλωττότερον τό 
παρόν.

Υ περεκχειλίζει περίσσευμα χιλιάδων ‘ιατρών 
καί νομικών. Κ α θ ’ έκαστον έτος αυξάνει τερα- 
στίως ή επιστημονική παραγωγή ύπέρ πάσαν 
ά λ λ η ν  καί νέον προστίθεται είς τό παλαιόν 
άπόθεμ.α επιστημόνων’ άνευ παρόντος κα ί άνευ 
έλπίδος μ-έλλοντος.

Δέν υπάρχει ειρηνοδικείου τής Ε λλάδος, είς τό 
όποιον τήν θέσιν τού γραμματέως νά  μ.ή προσ
βλέπουν μ ε τ ’ ανεκπλήρωτου πόθου εκατοντάδες 
επιστημόνων- καί δέν υπάρχει ειρηνοδικείου, περί 
τό όποιον νά  μή δ ιαπληκτίζω ντα ι δεκάδες δικη
γόρων ύπέρ τεμαχίου άρτου, Ινοφθαλμισταί δι- 
χονοιών, δημ.ιουργοί δικών, καλλιεργηταί ερίδων. 
Α φού διά τούς ιατρούς έκλείσθη πλέον κα ί ή  στε- 
νωτέρα θύρα άποκαταστάσεως έν τή άλλοδαπή, 
δ ιαπληκτίζοντα ι κα ί διαγωνίζονται τρεις—τέσ-  
σαρες καί πέντε έν τώ  έσχάτω τών όλιγανθρωπο- 
τέρων χωρίων άλληλοτρωγόμενοι, άλληλοσυκο- 
φαντούμενοι, άλληλοδυσφημ.ούμενοι. Τό ά π α ιτε ΐ ό 
περί ύπάοςεως ά γ ώ ν  ό άπο τής έπιστήμ,ης άρ
τος δέν άρκεί δι ’ όλους, τον όέ άπο τών π α τρ ι
κών άποταμ.ιευμ.άτων τόν έξήντλησαν μ.έχ ρι τού 
τελευταίου ψιχίου. . . αί επιστημονικά! σπουδαί.

Κ α ί έσκέφθην, πόσων έκ τούτων θά έξησφά- 
λιζον τήν ευτυχίαν πρακτικά έπαγγέλμ.ατα, τά  
όποια καλούν άκόμ.η μέ άσφαλές έπαθλον τήν  
έντιμον οικονομικήν άποκατάστασιν, π ά ντα  θέ- 
λοντα  νά έργασθή- καί ποιον οπλ.ον ισχυρόν έν 
τώ  άγώνι τού βίου θά ήτο διά τούς πλείστους 
έξ αυτών τό πατρικόν χρημάτιον, ώς πλούτο- 
λογικός παράγων, τό όποιον κατηνάλω σαν τά  
γυμνασιακά  καί τά  φο ιτητικά  έτη .

Έσκέφθην, πόσοι έκ τώ ν άέργων κα ί πεινών— 
τω ν έπιστημ.όνων, οί όποιοι σήπονται είς τά  
καφενεία τώ ν κωμοπόλεων καί τών χωρίων, 
Οά ήσαν ευτυχείς, άπείρως ευτυχείς καί τού κοι
νωνικού σώματος χρήσιμ.α μέλη, ά ντ ί νοσηρών 
νεοπλασμάτω ν, εάν μικροκτηματίαι κα ί γεωργοί 
έκαλλιέργουν τούς άγρούς καί τάς αμπέλους, αϊ 
όποίαι μετουσιώθησαν είς ταχυδρομικής έπ ιτα -
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γάς διά τήν άπόκτησιν τού διδακτορικού διπλώ  
ματος.

Έσκέφθην έπί τέλους διά τούς έφιεμένους τό 
στάδιον τών γραμ.μάτων, ότι, ενώ έπιστήμ.ονες 
γίνονται δικαστικοί κλητήρες καί μάχονται διά 
νά έπιτύχουν εν δ ιαγω νισμέ ώς τελωνοφύλακες, 
τά  διδασκαλεία έχουν άραιούς τούς σπουδαστής, 
πλεΐστα  όημ.οτικά σχολεία στερούνται διδασκά
λων, κα ί είς π λείστα  ά λ λ α  διατηρούνται άμα- 
θείς καί άχρηστοι, δι ’ έλλειψ ιν πτυχιούχων τών 
διδασκαλείων.

Έσκέφθην ότι ύπερχίλιοι έν Έ λλάδ ι διδά
κτορες τού έθνικοϋ πανεπιστημίου θά ήσαν ευτυ
χείς, έάν εϊχον τάς άποδοχάς δημοδιδασκάλου, 
καί θά άπέλαυον τής έσωτέοας έκείνης άνεφέ- 
λου χαράς τού άνθρώπου, τού πληρούντος προο
ρισμόν ευεργετικόν διά τήν κοινωνίαν, καί δη τον 
ύψηλότερον καί τόν εύγενέστερον.

Διότι μ.όνη ή τή ς προκαταρκτικής έκπαιδεύ- 
σεως τροφή ή φωτίζουσα κα ί έμπνέουσα, ή  δη
μιουργούσα πολίτην πεφωτισμένου κα ίάξιον έλευ- 
θέρας πατρίδος, χωρίς νά  άποτρέπν) άπο τών 
πρακτικών έπιτηδευμ.άτων, μ.όνον α ΰτη  δέν είναι 
ποτέ ύπερβολική, μ.όνον α ΰτη  δέν πρέπει νά 
προσφέρηται μ.ετά φειδούς, μόνον αΰτη  δέν ού- 
νατα ι νά προκαλέση ποτέ τόν κίνδυνον κοινωνι
κής δυσπεψίας. Ε*

Ορώπου καί πρός τό εύ είναι τής κοινωνίας. Ή  
κατάργησις τής έκπαιδεύσεως ίσοδυναμεΐ προς 
άφαίρεσιν παντός τού δυναμένου νά  βελτιώσχι το 
άτομον κα ί τήν κοινωνίαν, είνε ή  καταδίωξις 
πάσης προόδου. Ή προαγωγή τουναντίον τής 
έκπαιδεύσεως είνε προαγωγή τού έκπολιτισμ.ού 
τώ ν έθνών. Ό θεν όρθώς ό F o n s s a g r in e s  είπεν : 
« Ή έκπαίδευσις δέν είνε μόνον μεγάλη τ ι ς  ύπό- 
θεσις τού βίου, είνε α ΰ τ ή ή  μεγάλη ύπόθεσις τού 
βίου».

Οΰτω προοιμιαζόμενος, εννοείται ότι δμιλώ  
περί τής αληθούς έκπαιδεύσεως, τής λελογισμέ
νη ; καί τής προσαρμοζομένης είς όλα καί κ α θ ’ 
ολα πρός τήν εσωτερικήν κα ί πραγματικήν φύ- 
σιν τού άνθρώπου. Έ άν κ ’ -λ έκπαίσευσιε εινε τόΈ άν δ ’ ή  έκπαίοευσις είνε το 
μέγιστον έργον κα ί ό άπαραίτητος όρος προς τ ε -  
λειοποίησιν τού άνθρώπου, έπεται οτι αΰτη  εινε 
τόσω αναγκα ία  είς τόν άνδρα, όσω κα ί είς τήν 
γυνα ίκα , άμ.φοτέρων όμοιοτρόπως έκ τή ς αυτής 
ΰλης πεουκότων. Α ί βιολογικαί καί φυσιολογικαί

.  . i f»
διαφοραί τών φύλων οέν άπαλείφουσι την δυναμι
κήν ισότητα  τού είδους. Τουναντίον π ιστεύω  καί

Ή περ ί ανατροφής τή ς  γυνα ικός ο ιάλεςις, ή ν κα τω 
τέρω  όημοσιεύομεν, έξεφωνήΟη ύπό τοϋ κ . S a u t e  
G ia f f r id a , καθηγη το ϋ  έν τώ  Α υ κ ε ίω  τή ς  Κ ατάνης 
τή ς  Σ ικ ελ ία ς , κατά τόν Α π ρ ίλ ιο ν  τοϋ 18!>7. Τοϋ δια
πρεπούς τούτου καθηγη τοϋ  καί συγγραφέω ς αξ ίω ν π ο λ- 
λοΰ λόγου π α ιδ α γω γ ικ ώ ν  κα ί κο ινών ικοφιλοσοφικών μ ε
λετώ ν  έδημοσιεύσαμεν καί εν τώ  αριθμώ 13 τή ς  « Ε θνι
κή ς Α γ ω γ ή ς »  μ ελ έ τη ν  » Ι ίερ ί καλλ ιέργεια ς τ ή ς  προ
σοχής » .  II ε ίρ η μ ένη  διάλε;·-? περ ί ανατροφής γυ να ι-  
κός’ ( S u l l a  e c lu c a z io n e  d e l l a  d o n n a )  π λ ή ν  τής 
εσω τερ ικής α υτή ς  άςίας. καί τ ώ ν  π ο λυ τ ίμ ω ν  δ ιδαγμά
τω ν , ά τ ινα  π ερ ιέχ ε ι, έ χ ε ι κα ί τούτο το ΐδ ιάζον ότι. 
καίτοι απευθύνετα ι ε ίς  τ ή ν  ιτα λ ικ ή ν  κο ινω νία ν , ιδία 
3έ είς τάς Κυρίας τή ς  Κ ατάνης, φ α ίνετα ι ότι έγραφή 
όπως άναγνω σθή  ύπό τ ώ ν  'Ε λ λή νω ν  κα ί Ε λληνίόω ν. 
Τ ήν μετάφρασιν έςεπόνησεν ό ιταλομαθής καθηγη τή ς 
κύριος Μάρκος Β ια γκ ίνη ς , προσθείς κα ί τ ινχ ς  ση 
μ ειώ σεις. Σ· τ .  Α .

Η ΑΝΑΤΡΟ Φ Η  Τ Η Σ  ΓΥΝΑ ΙΚΟΣ

Λαός τ ι ;  ταπεινοϋται η ϋψοΰται καθ’ 
δσον ταπείνοΰται ή ϋψο3ται ή γυνή.

A. Angiulli 
Πρέπει νά άνυψώσωμεν τήν διανοη

τικήν κατάστασιν τής γνναικός, άφοϋ 
θέλορεν κατά τόν Μοντέσκιον νά Οε- 
μελιώσωρεν τήν δημοκρατίαν έπί τή; 
αρετής. J- Simon

’Α ν α χ ω ρ ώ  ά π ό  τ ή ς  πρ ο ϋπ ο θέσ εω ς  ό τ ι  ή  έκ— 
π α ίδ ε υ σ ις  ε ίν ε  ε'ργον μ .έγ ισ το ν  κ α ί  ά π α ρ α ίτ η τ ο ς  
όρος πρός τ ή ν  έ π ί  τό  β έ λ τ ιο ν  μ ό ρ φω σ ιν  το ύ  ά ν -

πολύ πρός άπόδειξιν τούτου.
Κ α ί πρώ τιστα μεν δέν είνε ή γυνή, ήτις  δ ια- 

πλάσσει τόν άνθρωπον ; Δ ιαπλάσσει αύτον έν 
μέρει μ.έν κ α τά  τήν σύλληψ ιν, ιδία οε καθ άπα- 
σαν τήν περίοδον τής κυοφορίχς, διατυπούσα αυ
τόν κ α τ ’ ιδανικόν τ ινα  τύπον, οΰτως είπειν, δν 
έμόρφωσε διά τής φίλοστόργου φαντασίας της.

Ό τα ν  δέ ή  γυνή έκφέρη είς τό φώς τόν καρ
πόν τώ ν σπλάγχνω ν τη ς , επ ιλαμβάνεται δευ- 
τέρας, οϋχ ήττον θαυμασίας διαπλάσεως. Ό  άν
θρωπος μόλις γεννηθή είνε πλ.έον τ ι ή ζώον δι ’ δ 
κα ί ό Κονδιλιάκ παραβάλλει αυτόν πρός άγαλμ α  
έκ σαρκός. Εις τούτο δέ τό ά γαλμ α  ή μήτηρ έμ- 
φυσ^ τήν πνοήν τής πνευματικής ζωής, διεγεί- 
ρουσα ήρέμ.α τά ς  δυνάμεις τής ψυχής, άνοίγουσα 
τήν καρδίαν είς τά  πρώτα α ισθήμ ατα , τήν νόη- 
σιν είς τάς πρώτας αλήθειας, τήν φαντασίαν είς 
τά  πρώτα ιδανικά . Κ α ί ιδού πώς ό «σκώλ.ηξ» 
μεταμορφούται είς «αγγελικόν ψυχάριον», η πως 
τό ζωον βαθμηδόν γ ίνετα ι άνθρωπος. Βεβαίως 
γ ίνετα ι άνθρωπος, κα ί καθόλου είπειν γ ίνετα ι 
εκείνος ό άνθρωπος, δν διέπλασσεν ή μήτηρ του, 
κ ατά  τάς έντυπώσεις, άς ένεστάλαξεν είς τήν 
ψυχήν του, κατά  τάς επιθυμίας καί τάς βουλή
σεις, άς διήγειρεν η κατεδάμασεν, κα τά  τάς 
έξεις, άς μετέδωκεν εί; αύτόν έν τή  ήλακίγ, κ α θ ’ 
ήν ή  ΰλη είνε εύθετος πρός δ ιάπλασιν, ένεκα τής 
μεγίστης διεγερτικότητος κα ί πλαστικότητος, 
καί κ ατά  τήν ηθικήν άτμ.όσφαιραν, δι ’ ής περιε- 
βαλεν αύτόν.

Είνε κατάδηλον ότι ή γή  δεν παράγει καρ-

I
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πούς κατά  το θέρος ε’ιμή τους σπαρέντας κατά  
το ίά .ρ. Κ αί τ ις  έτερος προπαρασκευάζει, λ ιπ α ί
νει καί γονιμοποιέ! το έδαφος της ζωής κα τά  το 
έα ρ ; — Ή μήτηρ. Κ α τά  τήν σποράν δέ, &ν 
α ΰτη  κατά  συνείδησιν ή μή , έσπειρε κα ί έκαλ- 
λιέργησεν εν τω  παρθενικώ πνεύμα τ ι  τω ν βρε
φών, θέλει άναβλαστήσει κατόπιν το ευώδες άν
θος τού αγαθού, ή ή  δηλητηριώδης παραφυάς 
του κακού. Έ άν ξύσητε ολίγον τον άνθρωπον, 
θά εΰρητε κάτωθεν τον πα ΐδα , δ οέ παϊς εινε 
προϊόν ώς πρός τε  τό φυσικόν καί ώς πρός τό 
ηθικόν τής μ,ητρικής φιλοπονίας. ’Α λ λ ά  μόνον ό 
παΐς ; Κ α ί ό ε’φηβος. Ό "Αγιος Αυγουστίνος εις 
τά ς  ’Εξομολογήσεις αύτού, ό Μάξιμος οέ Ά γ έ -  
λιος ε’ις τάς ’Αναμνήσεις αύτού, δ Τζών Στούαρτ 
Μίλ εις την Αυτοβιογραφίαν αύτού παρέχουσι 
τρανήν μαρτυρίαν τής μεγάλης δράσεως τής μη
τρικής άγωγής έπί τού νεανικού πνεύματος α ύ-  
τών καί έπί τής όιακανονίσεως δλοκλήρου τού 
βίου τω ν. Ή μητρική δέ δράσις φθάνει εις τό 
άκρον άωτον αύτής προκειμένου περί κορασίων, 
ά τ ινα , ώς έπί τό πλεϊστον, δ ιαπ λάττοντα ι κ α τ  ’ 
εικόνα καί καθ δμοίωσιν τής ιδίας αύτών μητρός.

Πρεοβεύω κα ί ύποστηρίζω έτ ι ότι ή  έκπαί- 
δευσις τής γυναικός πρέπει νά κινή παντός τό 
διαφέρον, &ν οχι πλέον ά λλά  τουλάχιστον ίσον 
πρός τήν τού άνδρός, ένεκα τής μεγάλης έπιδρά- 
σεως, ήν άσκεΐ ή γυνή έν τω  οικογενειακό», εκ
πολιτιστικό» κ α ί πολιτικό» β ίω , δτέ μέν ώς μ ή -  
τηρ , δτέ δέ ¿>ς σύζυγος, κα ί πάντοτε καί παντα -  
χού έν πάση περιστάσει, κα ί εν οίγδήποτε κ α -  
ταστάσε ι κα ί άν εύρίσκεται.

Άρχόμενοι εκ τής οικογένειας είδομεν ήδη οϊαν 
δύναμιν ε”χει ή  γυνή έπί τής ψυχής τω ν ίδιων 
τέκνων, καί πώς επιδρά άμέσως έπί τής τύχης 
αύτώ ν, κα ί εμμέσως έπί τής τύχης τώ ν έθνών- 
οιότι το βρέφος εμπερικλείει δυνάμει έν έαυτφ  
δλον τόν μέλλοντα άνθρωπον, ώς δ σπόρος δλό- 
κληρον τό φυτόν. Ή  Α ικατερίνη τώ ν Μεδίκων, 
ένεκα τής άκορέστου επιθυμίας αύτής πρός τό 
άρχειν, τούς τρεις υιούς της Φραγκίσκον τόν Β ’, 
Κάρολον θ ’ , καί Ερρίκον Γ’ , διέπλασεν έκ 
προθέσεως ώς τρία νευρόσπαστα ευήθη όντα, 
ά τ ινα  κατερούπαναν τήν χλαμ.ύδα Καρόλου τού 
Μ εγάλου. Ή  μήτηρ τών Γράκχων Ινορνηλία, 
ή τού Καίσαρος Α ύρηλία, ή  τού Αύγούστου 
Ά τ ια ,  οιέπλασαν τούς υιούς τω ν πρώτους ά ν -  

δρας τώ ν χρόνων τω ν.
Κ α ί μη προτείνετε κ α τ ’ έμού την άντίρρησιν 

οτι λέγω  πράγματα είκή καί ώς έτυχε καί α να 
πόδεικτα- οιότι πάντες γινώσκετε έκ πείρας οτι 
ούδείς, πλην τής μητρός, κατορθοϊ νά εύρίσκη ευ- 
χερέστερον τάς μάλλον μυστικάς δοούς, όπως 
φθάση μέχρι τής καρδίας καί είσδύση εις τά  εν
δότατα τής ψυχής διά τού έπαγωγού καί πει
στικού λόγου, διά τής γλυκύτητος τής δ ιαταγής,

διά τής ήδύτητος τής στοργής, καί τέλος διά τής 
άφάτου δυνάμεως τώ ν δακρύων καί τώ ν παρα
κλήσεων. Ούδεμία συμβουλή έπιβάλ.λεται έντο- 
νώτερον όσον ή μητρική, ένισχυομένη ύπό βλέμ
ματος , ύπό μειδιάματος, ύπό φ ιλήματος, καί 
συνοδευομένη ύπό ύποσχέσεως, θωπείας κα ί ευ
λογίας !

Τά μ ά λ ισ τα  έπ ’ ίσης όύναται ή γυνή έπί τής 
ψυχής τού συζύγου- διότι κάλλιον αΰτη  ή ό P ie r  
d e l le V ig n e  1 « κατέχει άμφοτέρας τάς κλεΐς 
τής καρδίας τού Φρειδερίκου», κα ί στρέφει κατά  
βούλησιν « κλείουσα καί άνοίγουσα άπαλώς » 
ένίοτε δέ κα ί βιαίως. Δ ι ’ δ καί Σκιπίων δ ’Αφρι
κανός μ.αθών παρ ’ αύτού τού πιστού συμ.μ.άχου 
του Μασσανάσσου ότι μ.ετά τήν έν τώ  πεδίω τής  
μάχης ή ττα ν  τού Σύφακος ε'λοβε γυναίκα τήν 
σύζυγον τούτου Σοφονίστην, άσπονδοτάτην έχθράν 
τών ‘Ρωμ.αίων, έλυπήθη ώς άν ήθελεν ή τ τη θ ή - 
καί θά τήν ήρπαζε βεβαίως έκ τής πλευράς του, 
προορίζων αύτήν διά τόν μέλλοντα θρίαμβόν του, 
άν δ άγχίνους βασιλεύς τής Νομαδικής δέν προ- 
ελάμβανε τήν άγρίαν πρόθεσιν τού Σκιπίωνος, 
πέμψας ώς γαμήλιο·/ δώρον εις τήν άτυχεστάτην  
σύζυγόν του κύπελλον δηλητηρίου.

Εύγλωττον παράδειγμα τής ισχύος τής γ υ -  
ναικός έπί τε τού αγαθού, όσον κα ί έπί τού κ α 
κού έπί τού συζύγου, έχομεν εις τόν Νέρωνα, 
όστις μέχρις οΰ έζη ή ένάρετος Ό κταβ ία , ή  
πρώτη αύτού σύζυγος, διετήρει λείψανόν τ ι  α ί-  
δούς, ε”χων εκείνην χαλινόν τής μωρίας του καί 
αίσχρουργίας · ά λ λ ’ οταν άσεβώς έξωλόθρευσεν 
αύτήν καί ήνώθη εις δεύτερον γάμον πρός τήν  
αίσχράν Ποππαίαν, έπεδόθη εις τάς μάλλον 
άνηκούστους κακουργίας, καί κατέστη  έν βραχεί 
εκείνο το άγριον κα ί άπονενοημένον τέρας, όπερ 
πάντες γνωρίζομεν.

γτλ ' ν \ — \ {>* iV ιΙο εργον οε της γυναικος οεν περιορίζεται εις 
τόν στενόν περίβολον τής οικιακής έστίας, άλλά  
διασπείρεται μυριοτρόπως καί μυριομόρφως άνά  
πάσαν τήν κοινωνίαν. Βεβαίως είνε ύπερβολικός 
δ λόγος έκείνου, όστις έλεγεν ε’.ς πάσαν άναγγε-  
λ ίαν νέου έγκλήμ.ατος: c h e r c h e r  la  fe m m e ! 
(ζητή σατε τήν γυνα ίκ α )- εινε όμως άναντίρρη- 
τον ότι ή γυνή μετέχει ούκ ολίγον ε’ις τήν διαδο
χήν καί τόν ρούν τώ ν κοινωνικών πράξεων. Ή  
δημ.οσία οικονομία αισθάνεται τά ς  διακυμάνσεις

1 P ier delle Vigne ( =  de Vineis), διάσημος 
καγκελλάριος τοϋ αϋτοκράτορος της Γερμανίας και βα- 
σιλέως τής Νεαπόλεως Φρειδερίκου τού Β ',ήτο ό μάλ
λον πεπαιδευμένος άνήο τού αίώνος έκεινου. Φαίνεται 
οτι τήν μεγίστη·/ εμπιστοσύνην του Αϋτοκράτορος, φθό
νου ένεκεν τών αύλικών. άπώλεσε. Ινατηγορηδείς έπί 
προδοσία έτυφλώθη καί έρρίφθη εις τά δεσμά. όπου 
έ; απελπισίας έσπασε τήν κεφαλήν εις τόν τοίχον 
12-46. "Εν τών ώοαιοτέοων έπεισοΟιιυν τής Ιίολάσεως 
τοϋ Δάντου εινε άκοιβώς τό τοϋ Πιέρ οέλλε Βίνιε. 
"Ασμα XIII. 55 κ. ε. ‘ Σ. Μ.
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τής ιδιωτικής οικονομίας, ή τ ις , ώς έπι τό πλει 
στον, κε ϊτα ι εις τά ς  χεΐρας τή ς γυναικός. Ή 
χρηστοήθεια ή  ή κακοήθεια λαού τίνος ευρίσκε- 
τ α ι εις εύθύν λόγον πρός τήν χρηστότητα ή  ακο
λασίαν τών γυναικών αύτού. Α ί Μ εσσαλίναι 
μεταβάλλουσιν δλην τήν ’Ρώμην εις μίαν Συ- 
βούραν ’ , α ί δέ Φ λάβιαι Δ ομ ιτίλλα ι κα ί αί Ι ΐλω -  
τ ΐνα ι θέτουσι χαλινόν εις τήν καθολικήν άκολα- 
σίαν. Ό  Δάντης απεικονίζει διά λαμπρών χρω
μάτων τήν εύδαίμονα κατάστασ ιν  τής Φλωρεν
τίας, 8ταν αΰτη

Si stava in pace, sobria e púdica.
(Διετέλει έν ειρήνη σώορων κα ί αιοήμων). 

Ά λ λ ’ δταν τάς άπλάς γυναίκας τού B e i l in - 
cion  B e r t i*  διεδέχθησαν α ί άναιοεΐς C ia n -  
" h e l le 3, ή  ώραία πόλις τώ ν άνθέων κ α τή ντη -  
σεν άσεμνος B a r b a g ia 4, καί δσημέραι κ α τ -  
εκρημνίζετο εις τό βάραθρο ν τής απώλειας ( P a 
r a d .  X V ,  99  κ. έ .) . t , „

Τό αγαθοποιόν λοιπόν η το κακοποιον εργον 
τής γυναικός έμφανίζεται εις πάσας τάς ‘ *0Τ>· 
λώσεις τού πολιτικού βίου. Κ α ί οπού οεσπό,ει ή
μαγγανεύτρια Κ ίρκη, εί άνθρωποι^μεταμορφούν-
τα ι εις εύτελέστατα  ζ ώ α - όπου δέ βασιλεύει ή  
ένάρετος Φ λωριάνη5, τό άνθρώπινον γένος άπο- 
βάλλει τάς ζωώδεις δρμάς, κα ί τρέπει τον βιον 
του εις αγαθοεργίας κα ί χρηστότητα. Ό  Κερ- 
ταλδιος (Βοκκάκιος) έμπνευσθείς ύπό τής άσελ^- 
γούς Φ ιαμμέττας6, παριστά ήμΐν έν Κορβακίω ,

1 Σ υυοϋρα, όδό; έν 'Ρ ώ μ η , κατά  τή ν  οευτέραν 
συνο ικ ίαν, τόπος ό μάλλον συχναζόμενος τη ς  πο/.εως, 
Ινδα κατοικούν α ί κακοήθεις γ υ να ίκ ε ς , οί κουρεις, και 
ή το  έκ ε ί κα ί ή  αγορά τώ ν  έδω δ ίμ ω ν- ένταυδα ε''ν0Ε'
τόπον ακολασίας. , . V .

3 Bellincion Berti. Ό  Δ άντης αναφέρει αυτόν 
εις τόν Παοαδ. X V , 112, ώ ς άνδρα λ ιτόν κα ί Οεραα 
ζώου περ ιβ εβλη  μέν ον, ή  οέ σύζυγός του δεν έκα λλω -
π ιζε  τή ν  ο φ ιν . f , , “ ’ .1

3 C ianglie lla . Ό  Δ άντη ς αναφεοει α υ τή ν  ε ις  τον 
ΙΙαοαδ. X V . 128 , ώ ς γυ να ίκ α  άσ ελγεσ τά τη ν έκ Φ λω- 
οεντίας έκ  τοϋ εύγενοΰς οίκου τώ ν Tosa, νυμ ο ευδ ε ι-  
σαν έν Ί α ό λ η  μ ετά  τοϋ Λ ίτο υ  A lldosi.  α ΰ τη  δε μ ε ι-  
νασα χήρα δ'ιήγε βίον σφόόρα έκλυτο ν . _ — Μ.

* ’ό  Δ άντης αναφέρει αύτη ν τη ν  λ εξ ιν  εν τ ω  Κ α- 
Οαοτ. X X III, 9 4 - 9 6 .  Τόπος ορεινός εν Σαρδηνία , 
Ινδα οί άνδιιες κα ί αί γυ να ίκ ες  πορεύονται σχεδόν γ υ 
μνοί. Έ ντα ϋδ α  λα μ β ά νετα ι, έπ ί κακή  σημασ ία , ως
τόπος ακολασίας. ι , " , ,;

5 Ή ένάρετος α ΰ τη  γ υ νή  ε ιν ε  ή ευερ γετ ική  βεα , η τις  
Ιβεοε πρ ώ τη  ε ις  τόν κόσμον τόν πο λ ιτ ισμ ό ν , κατα  τη ν 
φαντασ ίαν τοϋ συγγραφέι»ς Γάσπαρη ( Jo z z i . .1 ,
' ° Α ΰτη  ή το  νόθος δυγάτηρ τοϋ βασιλειυς τη ς  ^ ε α -  
πόλεω ς ’ Ροβέρτου, η τ ις  έρω τευδείσα  τόν Β οκκακιον. 
δ ιατελοϋντα  έν τ ή  α ύλη  τοϋ βασιλεω ς τουτου_ 1 ό·ι I , 
οέν έςήλδεν αγνή  ές αύτοϋ τού ερωτος, ω ς  η  Η εκ- 
το ίκη  τοϋ Δάντου, η  ώς Λ αύρα τοϋ Π ετραρχου- υπο 
δέ τή ν  έπιρροήν τούτου τού ερωτος ό Βοκκάκιος 
έγραψε διάοοοα π ο ιη μ ά τια , έν οις αναφέρει τ η ν  ρη- 
Οείσαν υπό  τό ψευδώ νυμον Φ ιαμ μ έττα , ενω^το τη ς  
Βασιλόπαιοος όνομα ή το  Μ αρία. - -  ;

7 C o r b u c c i o ,  ή το ι ό λαβύρινθος του ερωτος, σα-

(κ α ί έν μ  έ ρ ε ι εις τό Δωδεκαήμερον) κώδικα πορ- 
νεγραφίας. Ό  φυγάς Γιβελλΐνος (Δ άντη ς), έμ- 
πνευσμένος ύπό τής άγνοτάτης Βεατρίκης , οι- 
κοδομεΐ έν τή  Θεία Κωμωδία τό μέγιστον ̂ μνη- 
υ,είον τού Ιδανικού έ’ρωτος, καί σύναμα δίδει τό 
εκπολιτιστικόν εύαγγέλιον τής άνθρωπότητος.

Έν τή  πολιτική κοινωνία ή  δράσις τής γ υ -  
ναικός έκτυλίσσετα ι βεβαίως έντός στενωτέρων 
ορίων, ή είνε μάλλον έμμεσος κα ί όρατή- κα ί συ- - 
χνάκις ό άρχων έχει τήν νύμφην του Ή γερίαν, 
ή τ ις  μετριάζει κα ί διορθοί τάς μάλλον σοβσ.ράς 
πράξεις τού δημοσίου βίου. Ο Θεμιστοκλής, συν- 
ομιλών πο-.ε μ ετά  φίλων του, ειπε δεικνύων τόν 
μικρόν υιόν του : οΰτος ό μικρός π α ίς , ό^παριστά- 
μενος, εινε ό κυρίαρχος τής Ε λλάδος- οιότι 
αύτός μέν άρχει τής μητρός του, ή  δέ μήτηρ του 
άρχει έμού, έγώ δέ άρχω τώ ν ’Αθηναίων, οί δέ 
'Αθηναίοι τώ ν Ε λλή νω ν.

Εινε γνωστόν πόσον μετέσχον ή  Μ αιντενών, ή  
Μαρία Φεδορόβνσ. κα ί ή αύτοκράτειρα E-υγενιος. 
εις πλείστας κυβερνητικάς πράξεις Λουδοβίκου 
τού 1Δ' , 'Αλεξάνδρου Α' τής 1’ωσσιας κα ι Ν α-
πολέοντος Γ'

Κ αί όταν ή γυνή δέν εινε τό ενεργούν αίτιον 
τών μάλλον σημαντικών πράξεων κα ί τών ν .ζ ι-  
κωτέρων μεταρρυθμίσεων τού κράτους, συμβαί
νει νά είνε τό παρορμητικόν, κα ί πλειστάκ ις το 
συντελεστικόν α ίτιον. Ή  Λουκρητία, οιά. τού 
ήρωϊκού θανάτου της διέσεισε τόν θρόνον των 
Ταρκυνίων, κα ί έσήμανε τήν έναρξιν τής Ρω
μαϊκής δημοκρατίας. Τό άγ ιώ τατον α ίμ α  τής 
Βιργινίας άνεζωπύρησεν εις τά  έξηυτελισμενα  
στήθη τών τέκνων τού Κυρίνου τόν ιερόν έρωτα 
τής ελευθερίας, κα ί κατίσχυσε νά κ ατα  ρ ρίψη την 
αίσχράν τυραννίδα τώ ν δεκαοαρχών.

Cosí Γ eterna Roma 
In duri ozi sepolta 
Femmineo Tato avviva un a ltra  volta.

Leopardi.
(Οΰτω τήν αθάνατον ’Ρώμην, έν σκληρά ακηδία 

βεβυθισμένην, θάνατος γυναικός αυδις αναδαρρυνει).

Κ α ί όπως έκ γυναικός, μυθικής ή μή , ή Ε λ 
λάς κατεσπαράχθη ύπό πολέμου όλεθριωτάτου, 
οΰτω καί έκ γυναικός ό Ρωμύλος κα ι Τίτος 
Τάτιος έθεντο τέρμα εις τάς φονικάς έριδας^ με
τα ξύ  'Ρωμαίων καί Σαβίνων. Φραγκίσκος ó Α ’ 
καί Κάρολος ό Ε’ τοσούτον έξηντλήθησαν έ , 
αιματηρώ ν ερίδων, έ»στε οιακαώς έπεθύμουν νά 
συμφιλιωθώσι- μή εύρίσκοντες δέ τρόπον όπως 
καταλήξω σιν εί; διαρκή συμβιβασμόν, άν^εθηκαν 
τήν τύχην τώ ν κρατών αύτών εις "χεΐρας ουο γυ
ναικών," τής Λουίζης τής Σ αβ-ίας, μητρός τού

τυοα σφοδροτάτη έναντίον γυναικός- εΐνε οέΆκ τών 
κατωτέ'οων έργων τοϋ Βοκκακιου. - - ^ ·

' Βεατοίκή Ιίορτινάρη. ή περίφημος Bice ι κατα 
συγκοπά,ν τοϋ Beatrice) τοϋ Δάντου.
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βασιλέως, και τής Μ αργαρίτα; τής Αυστρίας, 
θεία ; τού αύτοκράτορος· α ύτα ι δέ κατώρθωσαν 
νά  διακρίνωσι το συγκεχυμένον νήμα, περατώσα- 
σαι και ϋπογράψασαι την άξιομ.νημόνευτον συν
θήκην της Καμβράϋ, ήτις  καί τούτου ένεκα ώνο- 
μ.άσθη συνθήκη των Κυριών.

Α ύτή , τέλος π άντω ν, ή θρησκευτική κοινω
νία δ ιατηρείται κα ί ακμάζει διά τής ενδελεχούς 
συνδρομής τής γυναικός. Ή  Ά θ η νά , ή  Ε στία, 
ή  τΙσις, ή Μ αρία, παρέχουσι καταφανή άπόδει- 
ξ ιν . Οί χρησμοί τω ν θεών έν τή  άρχαιότητι οί- 
δονται διά τώ ν Σ ιβυλλώ ν καί τών ίερειών. Ιον 
Ναζωραίον έν τώ  μ-εγάλω έργω τής άνθρωπίνης 
άπολυτρώσεως ύπηρετούσι μέχρι τών ποοών του 
Σταυρού α ί Μ αρίαι, α ί Μάρθαι κα ί α ί Μ αγοα- 
λη να ί. Οί εκκλησιαστικοί κα ί οί κοσμικοί συγ- 
γραφείς μαρτυροΰσιν όμοφώνως ήλίκον μέρος εσχεν 
ή  γυνή εν τή  έγκαταστάσει τής χριστιανικής 
θρησκείας. Κ α ί c. άπόστολ.ο; Παύλος έν τώ  τε -  
λευτα ίω  κεφαλαίω  τής προς 'Ρωμαίου; επιστο
λής του, μεταξύ τώ ν είκοσι καί εννέα προσώπων, 
εις ά  στέλλει τον άδελφικόν άσπασμόν, ώ ; εις 
κυριωτάτους ϋποστηρικτάς τής νέας π ίστεως, 
συμπεριλαμβάνει εννέα γυναίκας, ών τ ινας κο
σμεί διά τή ς προσωνυμίας « επίσημος », καί ά λ 
λ α ;  διά του ονόματος του « άποστόλου ». Κ α τά  
τούς ένδοξους δέ χρόνους τών μαρτύρων παρθέ
νοι καί έγγαμοι παρεδίδοντο εις τόν θάνατον 
μεθ ’ ηρωισμού ίσου πρό; τόν τώ ν γενναιότερων 
άνδοών. Ά λ λ ’ ό χριστιανισμός ήδυνήθη νά έπι- 
τύχ η  τόν θρίαμβόν του διά τού προσηλυτισμού 
τού Κ ω νσταντίνου, εις ον συνήργησεν, εϊπερ και 
άλλος τ ις , ή  μήτηρ αύτού, ή  'Α γ ία  'Ελένη.

Ά φ ’ ετέρου δέ δεν είνε α ί γυναίκες, α ϊτινες  
έπιβάλλουσιν εις τούς Σολομώντας νά  κλίνωσι 
γόνυ πρό τώ ν ειδώλων τή ς Ά στά ρ τη ς  καί τού 
Μ ολώχ; Δεν είνε α ί γυναίκες, α ϊτινες ώθούσι 
τούς Άρρίγγους τής 'Α γγλίας εις την α ίμ α τη -  
ροτέραν τώ ν έπαναστάσεων ;

Δ ιά τούτων π ιστεύω  ότι αρκούντως άπέδειξα 
όποιαν ίσχυράν καί εύρεϊαν έπίδρασιν άσκούσι , 
πράγμ ατι α ί γυναίκες έν τώ  σταοίω τώ ν ανθρω
πίνων πραγμάτω ν· δ ι ' δ κα ί ό Λεοπάροης έγκα 
λε ί αύτάς οπω; δώσωσι λόγον τ ή ;  καταστάσεως  
τών χρόνων.

. . . Region di nostra  etade  
lo  chieggo a  vo i  . . .

(...Λόγον τών ήμετέρων χρόνων ζητώ παρ υμών...)
Ν αι, π α ρ 'υμ ώ ν τώ ν γυναικών, α ϊτινες κατέ

χετε θαυμ.ασίως τήν τέχνην τού κάμπτειν τά :  
ψυχάς πρός τό δίκαιον ή τό άδικον, προ; τον 
ηρωισμόν ή πρός τήν δειλίαν, πρός ύψηλά ή χ α -  
μ.ερπή φρονήματα, καθ ’ όσον ύμείς εκπροσωπείτε 
τά ς  Χάριτας ή τ ά ;  Έρινύχς, τάς Μούσας ή 
τάς Μ αινάδας, ή κ α θ ’ δσον ύμείς όνομάζεσθε 
Κορνηλίαι ή Τ υλλ ία ι, Α ίκατερίναι έκ Σ ιπίνης ή

Λουκρητίαι ¿Βοργίαι, Έλεονώραι Π ιμεντέλ 1 ή 
Έ μ μ α ι Λ εώναι 2, Μ αργαρΐται τής Σαβοΐας ή 
Ίω άννα ι τής Νεαπόλεως.

"Οθεν έάν δεν άληθεύη κ α θ ' όλα ή  γνώ μη τού 
έκ Γενεύης φιλοσόφου, οτι ό «άνηρ θά μ,ορφούται 
κατ ' αρέσκειαν τής γυναικός » 3, εινε δμως άναμ-  
φιβόλως άληθεστάτη  ή ρήσις τού Βινιόλη, Οτι ή 
σήμερον καταστασ ις  της κοινωνίας, κα ι οη η  
τών άνωτέρων τάξεω ν, οφείλεται κ ατά  τό π λ ε ί-  
στον εις τήν έπιοροήν καί τήν ε’μπνευσιν τή ς γ υ -  
ναικός 4. 'Εκ τούτου έπεται δτι ή  γνώ μη, ήν 
ειπον εν τώ  ποοοιμίω τού λόγου μου, δτι ή έκ- 
παίδευσις τής γυναικός πρέπει νά  κινή τό διαφέ- 
ρον ημών τόσον δσον καί ή τού άνδρός, είνε β ά 
σιμος, διότι αρκούντως άπεδείχθη πόσον α ί γ υ 
ναίκες είνε άναγκα ία ι ού μόνον εις τό είνα ι, άλλά  
κα ί εις τό ευ είναι ύμών °.

["Ε π ετα ι συνέχ εια ]
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Δ Ι ΗΓ ΗΣ ΙΣ  ΝΑ Υ Τ Ο Υ

Ά ρ χ ισε  τώρα ή  ζωή τού ναύτη  μέ τά  δλά της. 
Ζωή καί τή ξη . Μερμήγκι τέλειο. Μερμήγκι στή  
δουλειά, πο-έ δμως καί στό σύναγμα. Τ ί νά 
βρής, τ ί  νά συνάξης ; Μεροδούλι, μεροφάι. Έ να  
ζευγάρι ποδήματα, ένας μισθός. Έ νας μουσαμάς, 
άλλος μισθός. Έ να  γλέντ ι στό Κιμέρ ά λ τ ί,  τρ ί
τος. Έ νας μήνας δίχως δουλειά' έξη μήνες χρέος. 
Σύρε νά  κάμγ,ς κομπόδεμ.α καί νά  κυβερνήσης 
σπ ίτι. Δόξα νάχη ό Χάρος πού μού τό έκλεισε 
γρήγορα- πέθανεή καπετάνισσα στο χρόνο άπάνω  
κ ’ έτσ ι ξενοιάσαμε. Ά π ό  καράβι σέ καράβι, άπό 
καπετάνιο σέ καπετάνιο , άπό ταξείδ ι σέ ταξείδ ι, 
δέκα χρόνια τά  έκλεισα στή θάλασσα. Ζωη βα
σανισμένη· μ.ιά χαρά.-τρεις τρομάρες. Ό σο νά

1 Έ λεο νώ ρ α  Π ιμ εν -έλ  μαρκησία Φ ονσέκα. γ ε ν ν η -  
Οεϊσα έν Ν εαπόλει 1708 έ ;  εύγενοϋς ο ίκου- έκαλλ ιέρ - 
γη σε  τάς έπ ισ τή μ ας, σ υνέτα ττεν  έοημερ ίοα  τόν Ν ια -  
τ τ ο ΐ ί τ η ν  Μ η ν ν τ ο ρ α .  Ά να μ ιχ θ ε ΐσ α  εις τά  πο λ ίτ ικα , 
οπαδός τώ ν νέω ν ιδ εώ ν , συνελήφ θη  κα ι κατεοικάσΟη 
ε ίς  τή ν  α γχ ό νη ν . Σ . Μ.

a Έ μ μ α  Α ιώ να  ή  Λ εώ να , δ ιάσημος ετα ίρα , γυνή  
ω ρα ία , χρησιμεύσασα πρώτον ε ις  διάσημους ζω γρά
φους ιός πρότυπον γυμ νή ς  καλλονής. ΊΐράσΟη αυτή ς 
ό εϋγ ενή ς  Κάρολος Γ ρ εβ ίλ- ε ιτα  ό όεϊός του Ά μ ι λ -  
τ ω ν . ύστερον ό ναύαρχος Ν έλσω ν. Καίτοι από τούτων 
πλουτήσασα , α π ίθα νε  π τ ω χ ή  έν C a la i s  τ ώ  1815 , έν 
π εν ιχρ ώ  πανδοχεία), σπαταλήσασα μ ετά  τίνος άσωτου 
νέου πασαν τή ν  περ ιουσίαν τ η ς . Σ . Μ.

3 R o u s s e a u .  Σ η μ ε ίω σ ις  7*? είς τόν π ερ ί 'Α να γεν 
νήσεω ς τ ώ ν  'Ε π ισ τη μ ώ ν καί τώ ν  τ εχ νώ ν  λόγον.

* Σ η μ ε ιώ σ ε ις  π ερ ί τίνος ψυχολογίας τ ώ ν  φ ύλω ν , 
υπό  τοϋ συγχρόνου καΟηγητοϋ κα ί συγγραφέω ς Τ ίτου 
Β ινιόλη .

s Βαλτάσαρ Κ αστιλ ιώ νη ς Π C o r t ig ia n o  Til, L X .
Γ’ Τ έλος- ϊόε σελ . 18.
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είπής «Κύρι ’ έλέησον» π ά λ ι α Π αναγία βοήθα ! »
Τ ά'λόγια  τού πατέρα μου νυχτόημερα στ αυ_ 
τ ιά μ ο υ . Μά τ ί  τ '  όφελος : Βάρε τού μαχαιριού 
γροθιά- χ τύπ α  τό κεφάλι σου στο κ α τά ρ τ ι·_ το 
κατάρτι δέν σπάει. Ά ν  είχα κ’ έγω ενα κλήμα  
στή στεριά, πέτρα μαύρη θά έ ρ ρ ιν α . Μα που 
τό κλήμα ; Ά π όφασ ι το πήρα.  ̂ Η το κυμα θα 
μέ φάγη ή &ά μέ δώση π ετσ ί και κοκκαλο άχρη
στον στόν κόσμο. Κ α λά  λο ιπ ό ν ζωη χαρισάμενη! 
Δουλειά καί διασκέδασε. Τ ά χ α  μήπως ημοβν μο- 
νος εγώ. Ό λος ό ναυτόκοσμος ετσ ι οερνεται. 
Έ κα μ α  σέ τόσα καράβια' είδα καί τους_ζενους; 
μά δέν έζήλεψα τήν τύχη  τους. Παντού ιοια η  
ζωή τού ναύτη . Βρισές άπό τον καπετάνιο , απο 
τόν φορτωτή καταφρόνια, φοβερες απο τη  θα 
λασσα, σπρωξίματ ' άπό τή  στεριά. Οπου κι αν 
γυρίσης στά  κόντρα βρίσκεσαι. _ _ ,

Μιά φορά πού ήρθα στον Πειραιά με μιαν εγ
γλέζικη φρεγάδα είπα νά  πάω στην πατριοα. Απο 
τότε πού έφυγα μέ τόν καπεταν Κ αλιγερη οεν 
ίγύρισα ποτέ. Ή  τύχη μ 'ά ρ π α ξ ε  στα  φτερά 
τηο καί μ '  έγύρισε σβούρα στη γη . Π ηγα, βρη.
τό σπ ίτι μας χάρβαλο· τόν τάφο τής μαννας μου 
χορταριασμένον κα ί μ ιά  μικρούλα μου α γαπ η -  
τική  σωστή άντρογυναϊκα. Έ κα μ α  τρισάγιο της 
μάννας μου, άναψα ένα κερί στην φυχη του 
πατέρα μου, έρρ.ξα καί δυό ματιές στην παλιά  
μου άγάπη. Σ τή  δεύτερη μ α τ ιά  εφριξα όλο-

Λ”Ρ—’ Ποιος ξέρει, έπικροσυλλογίσθηκα- ποιός ξέ 
ρει αν άκουα τού πατέρα μου τά  λόγια  τα χ α , 
δέν θά ήμουν σήμερα ό άντρας της Μαριως^

Ό  πατέρας της ό καπεταν 11αραρης_ ο τα ι 
παλιός καραβοκύρης, συνομήλικος του οικου μου. 
Έ στάθη  τυχερός στή  θάλασσα ,τη ν τρύγησε καλά , 
ηΰρε τήν έποχή, έπούλησε το μπάρκο τον « Αγιο 
Σ τέφανο», άγόρασε ξεροχώραφα και 
περιβόλι· έμούντζωσε γ ιά  π ά ντα  το ταξειο ι. ^

Τήν ά λλη  τήν ημέρα οεν έφυγα οπως είχα  
σκοπό· ούτε τήν ά λ λ η . Ούτε «ποβοομχοα. ^Δεν 
ξέρω τ ί  μ ’ έκ ράταγ ’ Ικιΐ* οουλεια οεν ειχα. 
Μά κάθε στ ιγμ ή  στόν νού μου ερχόταν λύχνο 
σβύστη; δ ίδιος συλλογισμός. _

— Ά ν  άκουα τού πατέρα μου τα  λόγια , ταχ α  
δέν θά ήμουν σήμερα ό άντρας τής.Μ αοιως.

Κ ' έκοβα βόλτες κάτω  άπο το σπ ίτ ι τη?. 
Έ π ια να  κάθε κοντόβραοο τόν δρόμο που θά πή
γα ινε στό πηγάδι γ ιά  νερό νά τής πάρω μ ια  μ α 
τ ιά . Τ ί  τ ά θ έ ς ,  τ ί  τ ά  γυρεύεις. Ιην αγαπησα .η 
Μαριώ. Ό τα ν  τήν έβλεπα νά  όιαβαινη χαμη-  
λοθώρα, λεβεντοπερπάτητη μέ στήθη μεστωμενα 
καί τά  μ α λλ ιά , τά  κατάμαυρα μ α λ λ ιά  της ανε- 
μ ιστά  στις π λάτες , πόθον αισθανόμουν να  τρεξω 
α α ζ ί τη ς, νά κολλήσω στρεΐοι απανω της. ^Ια 
μ ά τ ια  της τ '  άμυγδαλω τά  κα ί μαυρα^ μου εοι- 
ναν ύπόσχεσι νά μέ φέρουν σέ μ ια  κοιτιοα ησυχη,

ευτυχισμένη, άκούνητη· καί ύ κόρφος της σε κόρ
φους άλλους πλέον γαληνεμένους καί άμμοστρω- 
; 5υς, νά δέση ύ ναύτης άφοβα τη  βαρκούλά του.
Ή άστασ ία  φα ίνετα ι πού έχουμε καθημερινά 
γύρω μας· τ ά  κύμ α τα , ύ ουρανός, ή  γ η , τ  
άποδοσίδια τη ς, οί άνθρωποι, ίδ ια  ή  ,ω η  μας, 
αιώ νια  μ εταβατική  καί άλλοπρόσαλλη κουράζει 
τήν Ψυχή. 'Αναγκαστικό ίσοζύγισμα θελει νά  
φέρη ή ’ φύσις τήν σταθερότητα. Θέλει όνους 
κάποιο μέρος γ ιά  νά κολλήση νυχτόημερα, αφού 
τό σώ μα νυχτόημερα τρέχει και οερνεται. Και. 
βρίσκει μόνος του τήν γυνα ίκ α , την παντρειά. 
Μ·κρό εινε τά χ α  όταν έσύ γυρίζης βαρυκοπος τον 
κόσμο νά ξέρ η ς  κάποιαν άκρη πού σ ' άγαπουν 
κα ί σ ' άπαντέχουν άνυπόμονα ; Ο μαγνητης  
πού μ '  έσυρε άπραγο παιδί μ ιά  φορά στη θ ά λα σ 
σα, ίδιος καί μεγαλείτερος τώρα μ Άσερνε άντρα 
μεστωαένον στή  γυνα ίκα. Μέ την ιοια τυφλά και 
'τό ίδιο πάθος έρρίχτηκα. σ τ ’ ά χ νά ρ «  τής πεντά 
μορφης. Έ κεί έβαλα προξενητη τον καπεταν 
Κ αλιγερη- εδώ τή  γρηά Καλομοίρα, προξενητρα
ξακουσμένη στό νησί.

— Δέν φεύγω άν δέν πάρω άποκρισι- εσυλ
λογίσθηκα.

Ή  προξενήτρα όμως τά  κατάφερε μ ια  χαρά. 
Ζάχαρη έβαλε στά  λόγια  της κ’ έπλάνεσε κο-

Ι'ρίτσι. κα ί πατέρα ευθύς. _ ,
_  Νά σού είπώ- μού λέγει ό καπεταν Ιίαρα- 

ρης ένα βράδυ παράμερα. Ό  οκοπός σου καλός 
καί τίμιο τό φέρσιμό σου. Δεν θελω και καλη  
-ερο νά  μπάσω σπ ίτι μου παρά το γιο « υ  φί
λου, του άδερφού μου. Τό Μαριώ εινε οικο σου
μέ α ιά  συμφωνία όμως. Θ ’ άρνηθης τη  θάλασσα.
'•Εκείνο πού έλεγε ό πατέρας σου τό λέω  κ εγω. 
Δέν έχει π ίσ τ ι, δέν έχει έλεος. Θά την αφησης
λοιπόν τή  θάλασσα. _

_  Μά τ ί  νά  κάμω ; τού είπα - πως θα -ησω ,
Ξέρεις καλά  πώς ά λλη  τέχνη  δέν έμαθα. _

— Τό ξέρω. Μά τό Μαριώ ε“χει το οικο του. 
Μού φάνηκε πώς με ράπισε.
_  Λοιπόν θά πάρω γυναίκα νά  με τρεφη,

τού είπα κατακόκκινος. (
— Ό χ ι,  δέ θά σέ τρέφη· μαΐ θυμωνης. Αε 

θέλω νά σέ προσβάλω. Θά δουλεύης- θά οουλε- 
ψετε κ ’ οί δυό Είνε τό περιβόλι, εινε τ  αμπέλι, 
είνε τό χωράφι. Δουλευτάδες καρτερούν.  ̂ _

Ή  άλήθεια είνε πώς δέν ήθελα κα ι τιποτ 
άλλο. Τ ή θάλασσα τήν άρνιόμουν καί την απαρ- 
νιόμουν. Ε ίχα καταντήσει σάν τον Αγιο Η λια 
πού πήρε στόν ώμο τό κουπί και ανεβη τα  β-υνα  
ζητώ ντας κατοικία έκεί πού οί άνθρωποι οεν 
ήξεραν ούτε τ ’ όνομα του. Ούτε να την ιοη ουτε 
νά  'τήν άκούση πλέον ήθελε. Παρόμοια κ έγω. 
Ούτε τ ’ όνομά τη ; ούτε τό χρώμα της. 1*  
κ ά λλη  της δέν είχαν γ ιά  μένα μυστικά- τα  μ α 
γ ιά  έλύθηκαν.
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—  Σύμφωνοι, τού ε ίπα- έχεις τό λόγο μου.

Τρικ χρόνια έκαμα μέ το Μαριώ άπάνω στό 
Τραπί, χωριό του πεθερού (/.ου. Τρικ χρόνικ ζωή 
αληθινή. Έ μ αθα  την άξ ίνα  κ ’ [δούλευα [/.αζί 
τη ς το περιβόλι, τ ’ άμ π έλ ι, τό χωράφι. Πώς 
έπέρνκεν ό καιρός δεν τό κα τάλα β α . Δουλειά 
καί άγάπη. Τώρα σκάφταμε, τώρα τρέχαμε 
κάτω  άπό τ ίς  κιτριές σάν πουλαράκια πρω τό
β γ α λ τα . Τής έλεγα καί μοϋ έλεγε- την φ ίληγα  
κα ί μ ’ έφ ίληγε. "Εμαθα νά  σκαλίζω  τίς κιτριές, 
νά κλαδεύω τ ’ αμ π έλ ι, νά οργώνω τό χωράφι. 
Νά κόβω τό φθινόπωρο τά  κίτρα, νά  τρυγώ τον 
"Αγουστο τά  σταφύλ ια , νά  θερίζω τόν θεριστή 
τ ά  σ τά χ ια . Ε ίχα πενήντα  τάληρα τό χρόνο άπό 
τό κίτρο, είκοσι άπό τό κρασί, άπό τό σιτάρι 
σαράντα- χωριστά ό σπόρος κα ί ή φάκνα τού 
σπιτιού. Πρώτη φορά πού είδα ζωντανή στά  χ έ 
ρια μ.ου την άμοιβή. Πρώτη φορά πού α ίσθάν- 
θηκα εύγνωμ.οσύνη στον κόπο μου καί άνταπόδοσι. 
Τό άλαλο χώ μα έκανε χίλιους τρόπους, χρώ
μ α τα , σχήματα , μυρουδιές, καρπούς καί άνθη 
γ ιά  νά λα λή σ η , «ευχαριστώ» νά μ.ού είπή πού 
τό δούλευα. "Ανοιγα τ  ’ όργωμα καί τ  ’ όργωμα 
έμενε πιστό στή θέσι του, έδεχόταν τόν σπόρο, 
ζηλιάρικο τόν έκρυβε άπό τ ά  πετε ινά , ίζέσται-λε 
καί τόν νότιζε ώς πού τόν έδειχνε π ά λ ι σ τά  μ ά 
τ ια  μου όλόδροσον, χλωροπράσινον, χρυσαφένιο·/ 
σάν νά  μού έλεγε : Κ ύττα  πώς τόν άνάστησα. 
Ά λάφρω να τό κλήμα άπό τό περιττό βάρος του 

κα ί τό κλήμα ευθύς δακρύζοντας, λέγεις άπο 
συγκίνησι, [τιναζόταν χαρωπό, τά  μ ά τ ια  του 
άνοιγε σάν πεταλούδα κ ’ έξαφα έποόβαλλε σ τα -  
φυλοφορτωμένο. Έ καθάριζα την κ ιτριά  κ. ’ εκείνη 
βεργολυγερή, πανόιρην., [ψήλωνε φουντωτή κα 
μαρω τή, μού χάριζεν ίσκιο στά  μεσημερνά κ ά -  
μ α τα  καί ύπνον αρωματισμένο τ ίς  νύχτες, το 
είναι μου ολ,ο έδρόσιζε μέ τόν χρυσόξανθο καρπό 
τη ς. Ά  I δ θεός ευλόγησε τη  γ ή  πού τής εδω- 
κεν αίσθημα. "Οχι έκεϊνο τό αναίσθητο στοιχείο 
πού τ ’ αύλακώνεις κ α ί τρέχει νά  οβύση τ  ' άχνάρι 
σου σάν νά μη θέλη ν ’ άφήση άλλος σημάδι στην 
α ιω νιό τη τα - πού τό καλοπιάνεις, το παινεύεις, 
τό τραγουδάς κ ’ έκεϊνο σε σπρώχνει σάν νά  σού 
λέγη  « τ ί  θές εδώ !»  καί βρυχέται νά σού άνοίςη 
τόν λάκκο τίγρις ανήμερη. Ό  Κ άης θαλασσινός 
έπρεπε νά πάη ε"πειτ ’ άπό τό κακούργημά του.

Κάθε ήλιοβασίλεμα ανεβαίναμε στό χωριό. 
Μπροστά εκείνη μέ τά  κατσικάκια  κουόουνοστο- 
λ ισ τα  κα ί πα ιγνιδ ιάρ ικα- πίσω εγώ μέ τό ξινάρι 
στόν ώμο κα ί τη  μούλα φορτωμένη καψόξυλα. 
"Αναβε τή  φω τιά  τό Μαριώ νά έτοιμάση τό 
δεϊπνό μας. Ά ν α β α  κ ’ έγώ την π ίπα μου στό 
κατώ φλ ι ξαπλωμένος, ανάμεσα στό ξανθό αγιό
κλημα πού έσκάλ.ωνε πασίχαρο στους τοίχους,

δίπλα στούς βασιλικούς, τούς δυόσμους, τίς μ α ν 
τζουράνες, πού δέν ζητούσαν παρά λίγο σκάλι- 
σμα, κόμπο νεράκι γ ιά  νά μέ λούσουν μέ τ ’ άρώ- 
μ α τα  κ α ί τή  χάρι τους.

—  Κ αλή  σπέρα.
— Κ αλή  σου σπέρα.
— Κ αλή  νύχτα .
—  "Ωρα σου καλ.ή.
Ά λ λ α ζ α  καρδιοστάλαχτες ευχές μέ τούς δ ια

βάτες συντοπίτές μου. Δέν έκύτταζα πλέον τον 
ουρανό, δέν εξέταζα τού φεγγαριού τή  θέσι, τό 
τρεμολάμπημ.α τώ ν άστρων, τού ανέμου το φύ
σημα, τής πούλιας τήν ανατολή. Κ α ί όταν άργά 
στής γυναίκας μου άραζα τήν ά γ κ α λ ιά , ποιός 
κόρφος κα ί ποιο λ ιμ άνι πλάνο ήμποροϋσε νά χ α 
ρίση τήν ευτυχ ία  μου.

"Ετσι επέρασεν ό δεύτερος χρόνος κ ’ έμπήκαμε 
στόν τρίτον. Μιά κυριακή τού Φλεβάρη κα τέ
βηκα μ.έ τή  γυνα ίκα  μου στόν Ά ϊν ικό λα . Ό  
ξάδερφός της ό καπετάν Μαλάμος έβάφτιζε τό 
μπρίκι του καί μάς είχε καλεσμένους στη χαρά. 
ΤΗταν ¿»ραία ημέρα — άρχή τού πόθου μου. Ό  
ταρσανάς γεμάτος μαδέρια, κατάρ τια , σανίοες, 
πελεκούδια, ροκανίδια πλήθος. Ό  άέρας παοά- 
μεστος άπό τήν άρμη τού νερού, τό άρωμα τού 
νωπού ξύλου, τή  βαρειά όσμή τού κατραμιού, 
τής π ίσας, τών σχοινιών. Λόφοι τά  στουπιά, σω
ροί τ ά  σίδερα. Κ α ι ά π ' άκρη σ ’ άκρη τής άκρο- 
γ ια λ ιά ς  βαρκούλες ώμορφοβαμμένες, μπρίκια άνα- 
σκελωμένα, γολέτες ξαρμάτω τες, καρΐνες άρα -  
κιάσμένες καί στρειόοφόρτωτες, σκελετοί καϊκιών, 
σκούνας, τρεχαντηριών, άλλοι μέ τό κοράκι μό
νον κα ί τόν σταυρό, άλλοι ντυμένοι ώς την κου
π α στή , μισοτελειωμένοι άλλοι. "Ολα τού ναυτό- 
κοσμου τά  σύνεργα,, τ ά  όνειρα, οί φιλοδοξίες, οί 
άπλοΐ πόθοι κα ί οί μεγάλες ελπίδες άπο τών
μαστόρων τά  '/έρια ξυλόχτιστες, έστεκαν έκιϊ 

\ »· λ  '  ,  » \ γ  '  '  νστην ξάντην α[Α[Λουοια [/.ε '^ωηρη την εχ.φρασι.
Οί καλεσμένοι — τό νησί ολόκληρο —  γέροντες, 
πα ιδ ιά , γυναίκες κα ί γριές γιορτηνοντυμένοι [γύ
ριζαν ανάμεσα στά  σκαριά, [πηδούσαν μέσα τά  
π α ιδ ιά , τά  ψηλαφούσαν οί άντρες, τά  καμάρω
ναν, τούς μιλούσαν πολλές φορές, έλεγαν τήν 
ά ξ ια  τους, έχτιμούσαν τή  γοογάδα τους, ¿συμ
βούλευαν οί απόμαχοι τόν πρωτομάστορα γ ιά  το 
καθετί, [μετρούσαν τή  χωρητικότητα, του, [λο
γάριαζαν τά  κέρδη του. Κ α ί τέλος έφθαναν στό 
συμπέρασμα νά ευχηθούν τού καραβοκύρη — Κ αί 
τό καρφί του μάλαμ α .

Τό μπρίκι τού καπετάν Μ αλάμου όρθό στη  
σκάρα του, λυγερόκορμο μέ τήν πλο>ρη σπαθω τή, 
στεφανοζωσμένη τήν πρύμη, μέ τά  ποντήλια  του 
άπλω τά  ζερβόδεξα, έμοιαζε σαρανταποδαρούσα 
κοιμάμενη στήν αμμουδιά. Ό λογάλαζη  [μπρος 
ή θάλασσα άστραφτε καί έπαιγνίδιζε κ ’ έφτανε 
γλώσσες-γλωσσίτσες στά πόδια του, τό ράντιζε
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μέ τόν χλιαρόν άφρό τη ς, τό μύρωνε με τον αρ
μυρόν άνασασμό της καί τού κελαδούσε μυστικά  
κ εμπιστευμένα. « Έ λ α , έλα  τού έλεγε, να  σε 
πλαγιάσω  στούς κόρφους μου νά  σ αναστησω  
μ ’ έ'να μου φ ίλ η μ α - ψυχή νά σού δώσω κα ι νεύρα 
κα ί περπατησιά. Τ ί κάθεσαι άκόμη άψυχο ζυλο 
κα ί βάρυπνο. Δέν [βαρέθηκες τού δάσους την 
νάρκη κα ί τήν άβουλη ζω ή ; Ντροπή σου! Εβγα 
νά παλαίψης μέ τό κύμα καί νά τό νικήσης- ορ- 
μησε στηθάτο νά  ξεσχίσης κουρέλια τόν άνεμο. 
Έ λ α  νά  γίνιρς φθόνος τής φάλα ινας, σύντροφος 
στό δελφίνι, τού γλάρου άνάπαυσ ις, τραγούδι 
τών ναυτώ ν, καύχημα, τού καπετάνιου σου. 
Έ λ α  χρυσό μου έ λ α ! . . . » ( Κ  ’ έκεϊνο τό άπραγο 
λέγεις [μαγνητιζόταν στήν οψι τη ς, άρχισε να 
τριζ'-βολή έτοιμο ν ’ άφήση τήν κλ ίνη  του.

’Ολόγυρα οί καλεσμένοι, δ καπετάν Μαλάμος 
ξεροξυρισμένος σάν γαμπρός μέ τήν τσόχινη 
βράκα καί τό μεταξω τό ζωνάρι^ δίπλα του η κα
πετάνισσα ντυμένη στά  μ εταξω τά  άστραφταν 
κ’ οί δυό τους σάν νά  έκαναν π ά λ ι τούς γάμους 
τους. Κ α ί τό βιολί, τό λαγούτο, τό νά ϊ έχυναν 
περίγυρα ήχους άρμονικούς, τρελούς, λεγεις κ η ε- 
λαν νά σπείρουν τήν ά γαλλ ία σ ι στα  τετραπε-

Έ γώ — τ ί  νά σού είπώ -  δέν [χαιρόμουν 
καθόλου. Καθισμένος σ τ ’ όρθολίθι κατάνακρα  
έβλεπα τή  θάλασσα νά  φτάνη  σ τά  ποοια μου 
καί κάποια θλϊψ ις μου έσφιγγε την καροιοε. 
Έ π ε ιτ ’ άπό χρόνια πάλιν έβλεπα την πρώτη 
μου ά γάπ η , νέα π ά λ ι, ώραία, γαλαζοντυμενη, 
γελα στή , χαρούμενη. Ε πέστεψα πώς μ εκυτ 
ταζε κ α τά μ α τα , πώς [μιλούσε θλιμμένα, πως 
μ ’ έβριζε παραπονιάρικα-

— Ά π ισ τ ε ,  άπ ατεώ να , δειλέ ! . . ·
— Πίσω μου δ ιάτανε ! είπα κάνοντας τον

σταυρό μου.
Ή θέλησα νά  φύγω - ά λλά  όέν βάσταγαν τα

πόδια μου. Μολύβι τό σώμα [κόλλησε σ τ ’ ορθο-
λ ίθ ι κα ί τά  μ ά τ ια  μου, τ ’ α ύ τ ιά , ή  ψυχη μου
5λη παραοομένη στό κύμα, κολακευμένη ακούε
τό μελαγχολικό παράπονο-

— Ά π ισ τ ε ,  ά π ατεώ να , δειλέ! . . .
Λ ίγο έλειψε ν ’ αρχίσω τά  δάκρυα. Το μίσος

αου, ή  τυραννία , τά  κακά τη ς, οί άγρύπνιες^και 
ό κάματος όλα τά  έδιωξα εύθύς σάν κακά όνει
ρα. Δέν κράτησα παρά τίς πρώ τε; χάρες, το 
μεθύσι πού μέ πότισε, τώ ν ταξειδιών τη  γλυκά , 
τών κινδύνων τήν μ αγ ική  άνατρ ιχ ίλα , τής σω
τηρίας τήν άπόλαψη, τήν ασυλλόγιστη ,ω η . 
Κ ύττα ξε  ! όλα πήγα  κ α ί τ  ’ άφησα γ ιά  μ ιά  γυ
ναίκα !

 Έ  πουλί μ ’ τ ί  συλλο γ ιέσα ι-, ακούω ο ι-
πλα  μου φωνή.

Κ α ί βλέπω τό Μαριώ, π ά ντα  όμορφη 
λαστή  μέ τό λεβέντικο άνάστημ ά της, τά  ορο-

σερά χ ε ίλη , τούς μεστωμένους κόρφους, τά  μ α τια  
τη ς τά  λαμπρά κα ί τά  κατάμαυρα μ α λλ ιά  της. 
Έ σάστισα , λέγεις καί μ ’ έπιασε νά τ ίς  κάνω  
απιστίες.

—  Τ ίποτα, [ψιθύρισα, τ ίπ ο τ α ...  Πιάσε με να  
σηκωθώ γ ια τ ί  ζαλ ίσ τη κ α .

Κ '  έπιάσθηκα, έγατζώθηκα [πάνω της σαν 
νά φοβόμουν μήπως μέ συνεπάρη στά κυρ σκότη 
ή  άβυσσος. Ό  παππάς με τά  ιερά του άμφια [διά
βαζε τήν εύχή στό πλεούμενο. Ό  πρωτομάστο- 
ρης άρχισε τ ά  προστάγματα.

—  Φόρα τό πρυμιό ποντίλ ι !
— Φόρα τό πλωριό !
— Φόρα σκόντρα κα ί σκαρί ! . . ·
Έ να  μέ τ  ’ άλλο τ ά  στηρ ίγματα  έφευγαν άπο 

τή  σκάρα κα ί τό μπρίκι άρχισε νά τα λα ντεύετα ι 
μουδιασμένο θαρρείς άπό τήν τόση ακινησία,
άτολυ.ο άκόμη στό νέο του στάδιο. Τ ά παιοια. 
πού είχαν άνεβή άπάνω του έτρεχαν άπο πρύμη 
σέ πλώρη, άπό πλευρό^ σέ πλευρό μαζί δλα , με 
τόν κουφό θόρυβο κοπαδιού προβάτων.

— Γιούργια ! έκραξε μ ιά  στιγμή  δ πρωτο-

' Κ α ί μέ "ό σύγκαιρο σπρώξιμο τόσων στηθών 
τό πλοίο έστέναξεν, έταλαντεύθη  κ ' έγλύστρησε 
τέλος στά  νερά σάν π ά π ια , μ αζί μέ το αμού
στακο πλήρωμά του.

  Καλοτάξειδο, καπετάν Μ αλάμο, καλο τα -
ξειδο ! κα ί τό καρφί του μ ά λα μ α  ! έφώναξεν δ 
ναυτόκοσμος βρέχοντας τό άντρόγυνομέ θάλασσα.

Μά [κείνη τήν ωρα ένα παιδί στο τρέξιμο του 
[χτύπησε κάποί» στό μπρίκι κ ’ [πλατάγ ισε λ ι 
πόθυμο στή θάλασσα. Δέν χάνω  καιρό, πηοω 
μέσα μέ τά  ρούχά μου. Δυό βουτιές κ ’ έσυρα το 
παιδί άπό τή  θάλασσα. Έ συρα έκεινο μα εμπλε- 
χθηκα έγώ άλύτρωτος στά  οίχτυά της. Ά π ο  τοτε 
έφυγεν δ ύπνος, ή ησυχ ία , ή χαρά άπο κοντά 
μου. 'Εκείνο τό θαλασσοβούτημα, το χλιαρό νερο 
πού άγκάλιασε τό κορμί μου έσυρε την υυχη  
σκλάβα κατόπιν του. Τό [θυμόμουν κ ενοιω ία  
ρεύμα ηλεκτρικό νά σέρνη στή ραχοκοκκαλια μου 
ζεστά φ ιλή μ α τα . 'Ανοιχτά τά  μ ά τια  κ εβλεπα  
μπροστά μου παρθένα γαλαζοντυμενη, δλογελα
στη , δροσάτη νά μού γνέφη άπό μακρυά κα ι να
υ.οϋ λέγη . — Έ λ α  ! .
' Δέν έπ ιασα πλέον δουλειά. Έ οοκίμασα να παω  
στό πεοιβόλι, στό χωράφι, σ τ ’ ά μ π έλ ι- όλα στε
νόχωρα σάν Κ όλαση. Ό  ίσκιος τής κιτριάς μου 
φάνηκε βαρύς καί άνοστος- τά  κλή μ ατα  με τους 
κόαπους σιχαμερά σάν πόδια τού αστακού. Ια  
οργώματα πρόστυχα, Έ γύριζα δλημερίς στ ’ άκρο- 
γ ιά λ ι,  έβούταγα μέ ηδονικήν άνατρ ιχ ίλα  στο 
νερό, άχόρταγα έοροφούσα τήν αρμυρή μυρουοια, 
[κυλιόμουν μακάριος στά  φύκια σαν μεταςοπου- 
πουλα', έκυνήγουν άχινούς κα ί καβούρια. Συχνά  
[κατέβαινα στό λ ιμ ά ν ι καί δειλά [π λη σ ία ,α  τις
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συντροφιές τώ ν ναυτικώ ν ν ’ άκούσω κουβέντα 
γ ιά  τ '  άρμ.ενα, γ ιά  τ α ξ ί ίδ ια , γ ιά  τρικυμίες καί 
ναυάγ ια . ’Εκείνοι όμως δέν έγύριζαν καθόλου νά  
μέ είδούν. Χωριάτης βλέπεις έγώ, παλιογεωργός· 
εκείνοι γεμιτζήδες, άγριοδέλφινοι. Τ ' έχει νά 
κάμη νι λεύκα μ.έ το λάπατο' πώς θά σκύψη άπο 
τον τόσο ψήλο νά ίδη τ ά  πόδια τη ς! Ούτε μ  ’ έλο- 
γάριαζαν στη  συντροφιά τους. Οϊ νεώτεροι, τά  
ναυτόπουλα μ ’ έκϋτταζαν μέ τόση έκπληξη σάν 
νά έλεγαν : μωρέ που βρέθηκε αύτό τό ξωτικό ! 
Οί παλαιότεροι, μ ιά  φορά σύντροφοι καί φίλοι, 
αξίωναν νά μου λέγουν κάποτε μέ άνάμπαιγμα.

— ’Εσύ Γ ιάννη έδεσες γ ιά  καλά τη  μπαροϋ- 
μ.ά σου. Ούδ' άνεμο ούδέ θάλασσα φοβάσαι π ιά . 
Ά ρ α ξες .

Κ ’ είχαν τέτο ια  έκφρασι στά  μ ά τ ια  τους ποϋ 
έδιάβαζα: Πάει, πέθανες, δεν ζης πλέον στέν κό- 
σμ.ο ! Κ α ί πεισμωμένο?, έφευγα π ά λ ι στ ’ άκρο- 
γ ιά λ ι νά είπώ τη  θλ ϊψ ί μου στά  κύμ ατα . Τέλος 
έκανα καραβάκια, καί καραβάκια περίτεχνα  
τώρα μέ κατάρ τια  άπο πρινάρι στη μέση, με 
παλαμάρια  κα ί πανιά  καί μέ την πύρινη φαντα 
σ ία  μου ποϋ τό έκανε μπάρκο τρικούβερτο. I ύ- 
ρισα π ά λ ι στά  πρώτα χρόνια μου.

Τό Μαριώ μ. ’ έβλεπε κ ’ έκανε τόν σταυρό της·
— Π αναγία μου, παλάβωσε δ άντρας μου ! 

έλεγεν ανήσυχη-
Ιν ’ έταζε λαμπάδες στην Τ ηνιακιά , έπήγαινε 

ξυπόλυτη στά  έξωκλήσια, έδιάβαζε τά  ρούχά 
μου κ ’ έστηθοχτυπιόταν μερόνυχτα γ ιά  νά  πείση 
τούς άγιους νά μέ φέρουν στά  λογικά μου.

— Τ ί τά  π^ς τ ι  τ ά  γυρεύεις Μαριώ, τής 
λέγω  μ ιάν ήμερα. Ούτε τά  τά μ α τ α  ούτε οί άγιοι 
ώφελοϋν στην άρρώστια μου. ’Εγώ είμαι παιδί 
τής θάλασσας. Μέ κράζει καί θά πάω. Θές τόρα 
θές αργότερα θά γυρίσω π άλι στην τέχνη μ·ου. 
Δέν μ,πορώ άλλοιώς νά ζήσω.

Καθώς τ  ' άκουσε ή  έρμη, έντύθηκε στά  μαύρα. 
Τώρα ένοιωσε τό φεΐδι πού την κρυφοδάγκανε 
τόσον καιρό.

— Την τέχνη σου! λέγει· ναύτης θά πάς 
νά  γένης' θά καταντήσεις ναύτης π άλι !

— Ν α ι- ναύτης' δέν μ.πορώ. Μέ κράζ ’ ή  θά
λασσα  ! . . .

Μά πού εκείνη· Ν ά μ.ήν τό ίδη, νά μην 
τ ’ άκούση. Ά ρ χ ισε  τά  δάκρυα, τά  παρακάλια' 
έρριχνόταν απάνω μ.ου, μ* έσερνε στούς κορφους 
τη ς, μ-’ εσκέπαζε μ.έ φ ιλ ιά . Ή θελε νά μ.ού δείξη 
τ ά  να υά γ ια , τούς κινδύνους, τούς κόπους, ζη 
λιάρα στην ά νά π η  της. Έβριζε τη  θάλασσα,

, . ι  . ' ν '  ι .  ' ' ·  · Ττην εψεγαόιαύε, την εκαταριοταν, λεγεις κ ηταν  
γυνα ίκα . Τού κάκου ! Ούτε οί κόρφοι τη ς, ούτε 
τά  φ ιλ ιά  της μ·’ έδεναν πλέον. Ό λ α  μ.ού φα ί
νονταν άνοστα- κα ί τό κρεββάτι άκόμα.

"Ενα ήλιοβασίλεμ-α ποϋ καθόμ.ουν συλλογι
σμένος στό άκρωτήρι, βλέπω άντίκρυ μ.ου μ ιά

φρεγάδα μ.έ γ ιομ άτα  π ανιά . Θεόρατη πέτρα, 
ελεγες στη θάλασσα. Ό λ α  τ η ;  τ ά  ξάρτια  έξε— 
χώριζαν ένα κ ’ ένα στόν γλαυκόν αιθέρα θαυ
μάσ ια . Είδα τούς φλόκους, τ ις  μαΐστρες, τούς 
παπαφίγγους, τις γάμπιες, τούς τρίγγους, τά  
πόμ.ολα. Μωρέ καί τό συτρόπι ήμπορώ νά είπώ 
πώς είδα. Τό μ ά τ ι μ.ου παντοδύναμο έκανε κρύ
σταλλο  τό ξύλο κ ’ έφτανε στά  έγκ α τά  του. 
Είδα την κάμαρη τού καπετάνιου όμορφοστολι- 
σμένη, μέ τόν Ά ϊν ικόλα  ψηλά κα ί τό καντήλ ι 
του ακοίμητο. Είδα τώ ν ναυτώ ν τά  κλινάρια, 
άκουσα τ ις  άπλές κουβέντες τους, αίσθάνθηκα την 
ξυνή μ.υρουδιά τους. Είδα τό μαγεριό, τά  νερο
βάρελα, την τρόμπα, τόν άργάτη- Ή  ψυχή μ·ου 
π ά λ ι μελαγχολικό πουλάκι έκάθισεν άπάνω  της- 
Ά κο υσα  τόν άέρα νά σχ ίζετα ι σ τά  ξάρτια  καί 
νά λέγη  σέ αρμονικό τραγούδι τού ναύτη  τη  
ζωή· Έπέρασαν εμ-πρός μου άνεμοπόδαρες παρ
θένες, ξανθές, μελαχροινές, μ.αυρομ.άτες, άνθο- 
στολισμένες κα ί γυμ-νόστηθες νά μοϋ χαρίζουν 
φ ιλή μ ατα . Είδα λ ιμ άνια  πολυθόρυβα, ταβέρνες, 
γεμ.άτες καπνούς καί κρασοπότηρα, σαντούρια 
κα ί λαβούτια  γλυκόφωνα. Έ κεΐ άκουσα ένα 
ναύτη  νά μ.έ δείξη στούς συντρόφους του καί νά 
είπη ·

— Νά κ’ ένας ποϋ άρνήθηκε τά  καλά  τής 
θάλασσας άπό φόβο !

Έ τινάχθηκα  τρελός άπάνω . Ό χ ι άπό φόβο, 
π ο τέ ! Τρέχω γοργά στό σπ ίτ ι - τό Μαριώ έλειπε 
στό ^έμ.α. Τόσο καλλίτερα. Κόβω τά  ρούχα στόν 
ώμ.ο,πέρνω καί τόκομ.πόδεμα κάτω  άπό τό προσκέ
φαλο, ^ίχ.νω ένα βλέμμ.α στό κρεββάτι καί χάνο- 
μ.αι σάν κλέφτης· Σκοτεινά έφθασα στόν Ά ϊν ι -  
κόλα, λύνω  μ ιά  βάρκα κα ί φθάνω στη φρεγαδα.

Ά π ό  τότε φάντασμ.α ή  ζωή- Θά μοϋ είπης 
δέν μ.ετάνοιωσα ; Κ  ’ έγώ δέν ξέρω νά σοϋ άπο- 
κριθώ. ’Α λλά  καί νά γυρίσω στό νησί π ά λ ι δέν 
θά ησυχάσω.

Μέ κράζ’ ή θάλασσα.
f t .  Κ α ρ κ α β ι τ ε α ε  

 —· ·♦ —---------

Η ΕΣΠΕΡΙΝΗ ΑΝΑΠΑΥΣ ΙΣ
[  X tt r  «  f i t  Λ. Γ ρ α τ ρ ΰ ] .

Πολλά δύναντα ι νά λεχθώσι περί τώ ν πρωι
νών ώρών, α ΐτινες συναποφέρουσιν ήμΐν ο>ς καρ
πόν δευτερεύοντα τό δώρον τού γράφειν, α ΐτ ι 
νες οιανοίγουσι τάς πηγάς τής ψοχής κα ί την 
πρωτοτυπίαν τής σκέψεω;' α ΐτινες κάμνουσι νά 
λειτουργη έν ήμΐν το λογικον περισσότερον η πο
λυετής άνάγνωσις' α ΐτινες θέτουσιν εις κίνησιν 
δλόκληρον τόν άνθρωπον' α ΐτινες καθαρίζουσι τό 
πνεύμα καί αυτό τό σώμα. Θά άναφέρω άλλοτε  
π ά ντα  τά  μέσα, δ ι ' ών άποδίδεται εις τάς ώρας 

, τα ύτα ς  πάσα αυτών ή, γονιμότης κα ί έκεΐνα δ ι’ ών
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κατορθοϋτε νά φθάσητε εις τόν μέγαν σκοπον οι 
μαθητα ί ύμεϊς τής άληθείας καί τής δικαιοσύνης,
Γ; θέλοντες νά  έ/ητε τον Θεον ως όιοασκαλον.

Έ λέχθη ήδη δτι ή  έργασία τού γραφειν εινε 
κ α τά  μέγα μέρος προσευχή- θ ά  σάς δμιλησω  
όαως μ ε τ ' άλογον περί τής καθαυτό προσευχήν, 
ή τ ις  είνε τό μέγα μέσον προς παροχην π αση , 
τή ς γονιμότητος εις τάς ώρας τα ύτα ς  και ε ιςτο ν  
βίον ολόκληρον. Ά λ λ ά  πρό τούτου σάς συνιστώ το 
έξής αέσον διά νά  δ ιπλασιάζητε τον χρονον σας.

Θέλετε νά  δ ιπλασ ιάσητε τόν καιρόν σας ; 
Κ α τα στή σατε  εργατικόν τόν ύπνον σας. να ι 

ιδού πώς.
+

Ή  νύξ φέρει συμβουλήν υπό έννοιαν ά συγ -  
κρίτως μεγαλειτέραν άφ'δσον κοινώς έ ,η γε ϊτα ι
τό νόηαα τού ρητού τούτου. _ ,

Θέσατε εις τόν νούν σας τά  ζ η τή μ α τα  την 
εσπέραν πολλάκις θά τά  εΰρητε λελυμένα κατα
τήν έξέγερσίν σας. .  ,

’Οσάκις δ σπόρος άποτίθεται εις τον ν υ ν  και
τήν καρδίαν, άναπτύσσετα ι οϋ μονον  ̂ οια της 
ήμετέρας μελέτης, διά τών σκέψεων και των έρ
γων μας, ά λλά  καί διά τίνος υποκωφου ν ψ ω  
σεως, ή τ ις  τελε ίτα ι έν ήμ ΐν λεληθοτως. Τούτο 
αίνίσσεται τό Εύαγγέλιον λόγον ποιούμενου περι 
τής αυτομάτου βλαστήσεως τού σπορου. Κ α ι εν 
τή  Ψυχή ήαώ ν δ σπόρος καρποφορεί αφ εαυτου.

' Τί πράττουσιν οί μ α θη τα ί, δταν θελωσι να  
έκμάθωσι καλώς τό μάθημά των ; Το οιερχονται 
τήν έσπέραν πριν κατακλιθω σ ι, κα ι την επαυ
ριον τόγινώσκουσι.

Τ ί κάμνουσιν οί κληρικοί, διά να  μελετωσι 
καλώς τήν πρωίαν ; ΙΙαρασκευάζουσι την_ μελέ
την αυτών άπό τής προτεραίας, προ της εσπ.ρ.

. ν,ή,ς προσευχής κα ί εύρίσκουσιν αυτήν ,ω ντανην 
κ ατά  τήν άφύπνισίν τω ν κα ί εις το πνεύμα και
εις τήν καρδίαν τω ν.

Τό πράγυ.α είνε πασίγνωστου.
Ό  Λ απ λάς, δ κλεινός μαθηματικός, γράφει 

εις εν τών συγγραμμάτων του,  ̂οτι πολλοικις 
έθετε τήν έσπέραν προβλήματα οια της εργασίας 
κα ί τής μελέτης κ α τά  νούν καί την πρωίαν, κατα  
τήν άφύπνισίν του, τά  εύρισκε λελυμενα.

Τις δέν' γινώσκει τά  περιστατικά τα υ τα  με
τα ξύ  τώ ν πνευματικώ ς εργαζομένων ; 1 ις αγνοεί 
μέχρι τίνος σημείου ο ύπνος άναπτυσσει τα  τε 
θειιι ένα έν τώ  νώ ζη τή μ α τα  και καθιστά  καρ
ποφόρα τά  ένυπάρχοντα εις το πνεύμα σπέρ
μ α τ α : Ποσάκις κ α τά  την εξεγερσιν η  αλή 
θεια, ήν μάτην τέως έοιώκομεν, λάμπει εν τη 
Ψυχή έν όιαυγείμ φ ω τισ τ ικ ή ! Ν ομι,ει τι,^ο; ι - 
καρποί τής έργασίας συγκεντροϋνται εν τ ,  ανα
παύσει καί δτι ή ιδέα άποτίθεται^εις την ψυ/ηι 
αας ώς κρύσταλλον, ώς άδάμας, οτε η Οαλασσα

αήτηο, άφού έπί άρκετον συνταραχθη, ησυ/α,ε_.
Είνε λοιπόν γεγονός δτι τελε ίτα ι εργασια^κα 

ύπνον. Πρέπει λοιπόν νά συνηθίσωμεν τον ύπνον 
μας νά  έργάζηται, παρασκευάζοντες την έργα-
σιαν του άπό τής εσπέρας. Τ .

Πόσον μέγα πρακτικόν ζη τη μ α  εινε η  χρήσις 
τής έσπέρας, ό σεβασμός τής έσπερας .

■κ

Εις τήν παρούσαν περίστασιν ύπέρ πάσαν ά λ 
λην πρέπει νά  άποφασίσωμεν νά  παραιτηθωμεν 
ΧΓον ένεστωσών ημών έξεων. Δεν παραοεχομαι 
3τι δύναται νά  έπέλθη πνευματική α να π τυ ,ις  αν, 
έξακολουθη ή ύπάρχουσα χρήσις τή ς εσπερας. (

Ό τ α ν  ολόκληρος ή  ήμερα κ α τ α ν α λ ω θ ε ίς  την 
τέρψιν, αίσθάνεσθε δτι δλόκληρος ή  ήμερα εινε
κενή. Δ ένδμιλώ  δέπερί ε κ ε ί ν ω ν , οΐτινες καθ εσπε-
οαν θυσιάζουσι τά ς  δυνάμεις των κα ι την άνθρω
π ο ν  τω ν άξιοπρέπειαν έν τοΐς οργιοις. Ομιλώ  
περί έκείνων οΐτινες, ώς πράττουσι συνήθως παν- 
τες σήμερον, διακόπτουσι πάσαν αυτών την_ σο- 
βαράν τού βίου άσχολίαν έν οιοομενη στιγμή  και 
κρατοϋσιν αύτήν πεπαυμένην έπί δώοεκα η οε- 
κατέσσαρας ώρας. Τί γ ίνετα ι δ χρονος α υ τό ς ; 
τ ί  σημαίνουσιν α ί έσπεριναί μάς συνδιαλέγεις, αι 
συναθροίσεις μας, τά  π α ιγνίδ ια  μας, α ι επισκέ
ψεις αας, τά  θεάματά  μας ; Εινε υφαίρεσής οε- 
κατεσσάρων ώρών έκ τής πραγματικής ημων 
γ -

Είνε άνάπαυσις, λέγουσι. Δέν τό παοαοεχο- 
α α ι. Ό σ τ ις  δαπανμ, δέν άναπ αύετα ι. Ιο σωμα,
‘-ό πνεύμα, ή καρδία, έξηντλημένα, οαπανω  
υ.ενα έν' τζ> έξωτερικώ β ίω , μ ετα  άγονον εσπε- 
‘ραν, ρ ίπτονται εις ύπνον βαρυν κ α ι  ακαρπον, 
δστις δέν παρέχει άνάπαυσιν, οιοτι η  λ ίαν εξαν 
τληθεϊσα  κα ί άσωτευθεΐσα ζωη οεν εχει τον κα ι
ρόν ούτε τήν δύναμιν ν ’ άναζωογονηθη εις τας  
πηγάς αύτής. Εις οΐαν κατάστασ ιν έγειρεται απο
τοιούτου ύπνου ! . . .

Βεβαίως ε'χομεν άνάγκην άναπαυσεως' απ  
εναντίας μάς λείπει ή άνάπαυσις, περισσότερον 
ί α '  δσον μάς λείπει ή έργασία.

Ή  άνάπαυσις είνε ή άδελφη της σιωπής. 
Ά λ λ ά  στερούμεθα τής άναπαυσεως οσον και της

, .  »
Ε ίαεθα άγονοι μάλλον ένεκα ελλειψεως ανα- 

παύσεως η ένεκα έλλείψεως έργασίας.
Ή άνάπαυσις είνε τ ι  τόσω μ εγα , ωστε και 

ή Ά γ ια  Γραφή λέγει : « Ό  σοφος αποκτά την 
σοφίαν καθ' ή'- ώραν ά να π α ύετα ι» . Αλλαχού  
δέ ή  βαρυτάτη έπ ίπληξις, ή'' άπευθυνει εις^τω 
προφητών πρός τόν ιουδαϊκόν Λαον, εινε α υ .η  . 
« Ε'ίπετε: Δέν θ ’ άναπαυθώ πλέον ! » ^

Τ ί είνε λοιπόν ή  άνάπαυσις ; 'Η άναπαυσις 
είνε ή  ζωή συστελλόμενη περί έαυτήν κα ί άνα- 
ζωογονουμένη έν τα ϊς  πηγα ΐς αύτα ις.
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Ή άνάπαυσίς διά το σώμα είνε ό ύπνος. Τί 
κ α τ ’ αυτόν συμβαίνει, ό Θεός γινώσκει. Ή άνά- 
παυσις διά τόν νούν καί διά την ψυχήν είνε ή 
προσευχή. Ή προσευχή είνε ή ζωή τής ψυχής, 

_ή πνευματική κα ί έγκάρδιος ζωή ή  συγκεντρου - 
μένη εν ε'αυτή κα ί αναζωογονούμενη έν τή πηγή  
Τι?> ήτες είνε 6 Θεος. Η ζωή πρέπει νά  συνί- 
σ τα τα ι εξ εργασίας καί άναπαϋσιω ς, όπως ό χρό
νος έν τή γή  τα ύ τη  συνίστατα ι εξ ημέρας καί 
νυκτός.

Ή μεϊς δέ σήμερον έργαζόμεΟα μέν κάπως, 
ά λ λ ’ ούκε'τι άναπαυόμεθα. Μ ετά τήν ταραχήν 
τής εργασία:, έρχεται ή ταραχή τής διασκεδά- 
σεως, μ ε τ ’ άμφοτέρας δέ ή έξάντλησις καί ή κό- 
πωσις.

Πού είνε ή άνάπαυσίς μας τής εσπέρας, ή  
ιερά άνάπαυσίς τής Κυριακής, ή των εορτών καί 
ή οιαρκεστέρα εκείνη, ήν έπέτασσεν ό μωσαϊκός 
νόμος ;

II ηΟικη και πνευματική άνάπαυσίς είνε χρό
νος επικοινωνίας μετά  του Θεού καί μ ετά  των 
ψυχών, χρόνος τέρψεως παραγομένης έκ τής επι
κοινωνίας ταύτη ς.

Α λλ  ’ όμως είνε φανερόν δτι έκ τής άναπαύ- 
σεως διασώζομε·; κενά τινα  προσχήματα εις τάς  
έσπερινάς ήμών έξεις.

*
‘ Εν μόνον γινώσκω μέσον άληθούςάναπαΰσεως, 

ουτινος οιετηρήσαμ.εν όποίσούν τήν χρήσιν έν τή  
καταναλώ σει τής εσπέρας, τούτο οέ είνε ή μου
σική. Ουοεν άλλο συντελεί τόσον ίσχυρώς εις τήν 
άληθή άνάπαυσιν όσον ή  μ.ουσική. Ό  μουσικός 
ρυθμός κανονίζει έν ήμ ϊν τήν κίνησιν, επιδρά οέ 
έπί̂  του πνεύματος καί τής καρδίας, όπως καί 
έπ ’ αυτού του σώματος έπίσης, όπως έπιδρο: έπί 
του σώματος ό ΰπνος, ό αποκαθιστώ·; πλήρη καί 
γαλήνιον τόν ^υθμόν τω ν παλμώ ν τής καρδίας, 
τή ς κυκλοφορίας του αίματος κα ί τω ν άναπ άλ- 
σεων του στήθους. Ή άληθής μουσική είνε άδελ- 
φη τής προσευχής, ένταυτώ  δέ καί τής ποιήσεως. 

Η έπίδρασις αυτής συγκεντροΐ τά  α ισθήματα , 
έπανάγουσα δέ τήν ψυχήν προς τήν πηγήν, άπο- 
οιοει πάραυτα  αυτή  τόν χυμόν τω ν αισθημάτω ν, 
τω ν φώ τω ν, τών όρμων. Ό πως ή προσευχή καί 
ή ποίησις, μεθ ’ ών συγχέετα ι, κατευθύνει τό 
πνεύμα πρός τόν ουρανόν, τήν χώραν τής άνα- 
παυσεως. Α λλ  ημ εΐ; κατωρθώσαμεν ν ’ ά φ α ι-  
ρώμεν σχεοον πάντοτε άπό τής μουσικής τόν ιερόν 
αυτής χαρακτήρα, τήν έγκάρδιον αυτής καί 
πνευματικήν σημασίαν, καί κατεστήσαμεν αυ
τήν άσκησιν έπιτηδειότητος, θαύμα ταχύτητος, 
λαμπρόν πάταγον μή δυνάμενον μηδ ’ α ΰτά  τά  
νεύρα νά κατευνάσϊ) καί ούχί ν ’ άναπαύση τήν 
ψυχήν.

I μεϊς λοιπόν οί θέλοντες νά καταστήσητε  
λάλον την σιωπήν σας καί έργατικόν τόν ύπνον I

σας, κατασ τή σατε  χρήσιμον καί τήν άνάπαυσιν 
σας. Κατορθώσατε ώστε ή διακοπή τής έργασίας 
νά είνε πραγματική άνάπαυσίς. Καθιερώσατε 
τάς ώρας τής εσπέρας σας· μετάβητε εις τήν 
πραγματικότητα  άπό τών μ ατα ίω ν καί κενών 
προσχημάτων τώ ν διατηρούμενων εις τάς συνή
θεις ήμών έξεις. Η εσπερινή άνάπαυσίς έστω  
έπικοινωνία τού πνεύματος καί τής ψυχής, όρμή 
προς το αληθές διά τίνος εύκολου μελέτης έπι- 
στημονικής, προς το ώραϊον διά τώ ν τεχνών, 
προς την άγάπην τού Θεού κα ί τών άνθρώπων 
οια τής προσευχής· οότε σπέρματα φωτός καί 
ιερών συγκινήσεων εις τόν έπερχόμενον ύπνον, 
ένθα ό Θεός αύτός θά τά  καλλιεργήση έν τή  
ψυχή τώ ν κοιμωμένων αυτού τέκνων.

*

Ούτω θά καθιέρου τάς ώρας τής εσπέρας του 
ό καλώς διατεταγμένον έχων τόν βίον. Ούτω 
πρέπει νά καθιεροϊ καί πάσαν έβδόμην ημέραν δι ’ 
ΐεράς άναπαύσεως εις τήν έπικοινωνίαν τής ψυ- 
χ ί ί  μετά  τού Θεού. Ούτω πρέπει νά καθιεροϊ ό 
σωφρόνως έχων Ιρρυθμισμένον τόν βίον καί τό 
τέλος έκάστου ένιαυτού εις τήν έπανορθωτικήν 
άνάπαυσιν, τήν διπλασιάζουσαν τόν χυμόν καί 
την γονιμότητα τής έργασίας τού έπερχομένου 
έτους.

Δέν έγκειτα ι τά χ α  ή  άνάπαυσίς εις τήν θέαν 
της φυσεως, εις το φώς τώ ν τεχνώ ν, εις τήν  
σχέσιν κα ί τήν συγκοινωνίαν μ.ετά τών έξοχων 
πνευμάτω ν, εις τά  νοερά ταξείδ ια  πρός τούς 
άπόντας, εις τήν ΐεράν φ ιλ ίαν, εις τήν συμμετο
χήν έν τοϊς άγαθοεργοϊς συνδέσμοις κα ί άκολού- 
θω: ε ϊ; τ ινας ημέρας αύστηράς μονώσεως ενώ
πιον μόνον τού Θεού, τελευταίου όρίου άναπ αύ
σεως κατά  π ά ντα  ένιαυτόν, τού Θεού, δστις 
μακρόθεν ' μόνον φα ίνετα ι αυστηρός, Ινώ έκ τού 
σύνεγγυς είνε τόσον ή π ιος; Ό  καλώς διαρρυθμί- 
,ω ν τόν βίον του τέλος οφείλει ν ’ άφιεροϊ ολό
κληρον το φθινόπωρο·; τής ζωής του εις τόν Θεόν 
προ π άντω ν, εις τήν άγνήν άγάπην τήν έκ τού 
Θεού άπορρέουσαν, εις τήν φιλανθρωπίαν, εις τό 
ουσιαστικόν μέρος τής επιστήμης, εις τάς ακρι
βείς έλπίδας τού ουρανού, εις τήν άληθή συγκέν- 
τρωσιν προς τον Θεόν, τουτέστιν εις τήν μόνην 
έκείνην έργασίαν, ήν ό χρησμός έπέβαλλεν εις τόν 
Σωκράτη·; έ·; τή  ειρκτή του, κατά  τάς τελευ
τα ία ς πρό τού θανάτου του ημέρας, οτε είπεν 
αυτώ  την αμετάφραστου φράσιν : «Μόνον περί 
τήν μουσικήν άσχολού», τούθ ’ όπερ έσήμαινεν 
ότι έπρεπε νά περατώση τόν βίον του έν ιερά αρ
μονία

Α λλά  τό κάλλος αυτό τής εσπέρας τού βίου
Τ * * % % ’ - γ» » , *

E t v a  ota πολλούς π λ ά ν η ·  ota παντας σχεοον του; 
άνθρώπους ή πραγματικότης έγκειτα ι αλλαχού. 
Ολόκληρος ό βίος δέν δύναται νά πεοατωθή έν

Ε Θ Ν Ι Κ Η Α Γ Ω Γ Η

ίερ$ αρμονία, έν τή ύγιε ϊ κα ί γονίμω άναπαύσει, 
έμπλεως σπερμ.άτων, ά τ ινα  οιά τού θανάτου 
θ ’ άναπτυχθώσιν εις τόν έπουράνιον βίον, είμή 
έάν έκαστον τών έτών μας κα ι έκάστη τών ημε
ρών μας περατώ τα ι διά τής ίεράς άναπαύσεως· 
διότι τό φθινόπωρου τού βίου συγκομίζει ο ,τ ι 
έκάστη ήμερα έσπειρεν.

 ♦ ------------

Σ Τ Ι Χ Ο Ι

Χαρά τον -ου ό στίχο ; του ’μπορεί νά μεταδίδη, 
οχι τά όσα εγραψε, ά λλ ' οσα ήθελε νά πη.
Ξεύρεις εκείνο τώμορφο παρδαλοιτύ κοχλίδι' 
τό βλέπεις καί σοϋ φαίνεται 'σάν ΐφω νο  στολίδι, 
άλλά τ ’ αυτί σου βάλε το κΓ άπ ' τήν στενή του τήν όπή 

άκου; νά βγαίντ) βογγητον 
καί σάν πελάγου ήχος.

Γράφε αν ήναι 'σάν αυτό καί 6 'δικός σου στίχος, 
είδε, νά γράφης περιττόν.

•  Δ .  Β ι κ ε λ α κ

----------WW----------

ΟΔΟίπΟΡ ΙΚΑ Ι  Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε ΙΣ 1
1 8 5 1  — 1 8 6 2

Β'
Ί Ι  Ταυρίς. — Οί ΙΙέρσαι. — Λ ί περιοδεία·, του Σάχου.—

I Ιρότυπα τιμ ιόττ,τος.— Θρησκευτικά έθιμα — Τό Οη- 
σαυροφυλάκιον του Στέμματος.—Λάφυρα È; Ίνδ ιΛ ν.— 
Γλωσσά «Φ αρσί».— Ή  Ιμπορική Οεσις τής Περσίας.

Ή πόλις Ταυρίς, ήτις  τότε είχε πληθυσμόν
1 5 0 ,0 0 0  κατοίκων, είναι ή πρωτεύουσα τής 
έπαρχίας Άδερμπειτζάν ( Ά ν ω  Μ ηδία) κα ί ή  
έμπορικωτέρα τής Περσίας πόλις, άκόμη μέχρι 
τής σήμερον.

Τό έμπόριον τώ ν υφασμάτων ήτο τότε ( 1 8 5 8 )  
εις καλήν θέσιν, ένεκα τώ ν άφθονων έσοοειών τών 
υ.εταξίων κα ί τού άκμ.άζοντος έμπορίου μέ -ον 
Καύκασον, οπού τ ά  ευρωπαϊκά υφάσματα κα τά  
τό πλεϊστον βαφόμενα είσήγοντο με δασμόν μο- 
νον 5  °/0 κ ατά  τήν συνθήκην τού 18 2 7

Ά μ α  άφίχθην, εύρον πολλή·; κα ί ευχάριστο·; 
έρ γα σ ία ν  σύν τοϊς αλλοις άπησ-χολήθην εις τήν 
έκμάθησιν τής ταταρικής διαλέκτου (μ ίγμ α  περ
σικής κα ί τουρκικής), ή τ ις  είναι ή καθωμιλη- 
μένη γλώσσα.

Ή  Ευρωπαϊκή παροικία μετά  τών Προξένων 
άπηρτίζετο άπό 3 0  περίπου πρόσωπα. Ημεθα 
δε τόσον οικείοι, ώστε ή διαμονή μας ητο καθ 
όλα ευχάριστος.

Πέντε μόνον ήσαν τά  έμπορικά κα τα σ τή μ α τα  
τής μικράς Ε λλη νική ς  παροικίας κα ί όμως διά 
τήν έκπλήρωσιν τώ ν θρησκευτικών χρεών μας 
έσυστήσαμεν ευκτήριου οίκον προσκαλέσαντες 
ιερέα έκ Κωνσταντινουπόλεως.

'  Τ έ λ ο ς ·  ϊ ο ε  σ ε λ .  2 4 .

Τά μέσα τής συγκοινωνίας ήσαν πολύ ολίγα. 
Μόνον διά τώ ν ταχυδρόμων τών Ευρωπαϊκών 
Πρεσβειών συνεκοινωνοϋμεν μετά  τής Κ ω νσταν
τινουπόλεως. Μέσω δέ ’Οδησσού τά  γράμματα  
Ιαθανον εις 'Α γγλίαν εντός 2 8 — 3 0  ημερών. Τη
λέγραφοι δέν είχον άκόμη συστηθή καί διά σπου- 
δαίαν εϊδησιν έπρεπε νά πέμψη τις ιδιαίτερον τ α 
χυδρόμον, οπερ άπήτει δαπάνην χ ιλ ίω ν φράγκων.

Οί νύν Πέρσαι κ α θ ’ όλα είναι άπόγονοι τών 
άρχαίων οπαδών τού Ζωροάστρου. Ε ίναι λαος 
έξυπνος, έργατικώτατος, λ ιτότατος, και έν ένι 
λόγω ό καλήτερος ασιατικός, έπιδεκτικος π ά -  
σης μαθήσεως κα ί ύπό πατρικήν κα ί π εφω τι- 
σμένην Κυβέρνησιν δύνατα ι έντος ολίγων έτών 
νά  προοδεύση καί ή  χώρα ν ’ άναπτυχθή σημαν- 
τ ικ ώ ς .— Οί Πέρσαι σύν τοϊς άλλοις είσί καλοί 
τρ απ εζ ϊτα ι- εις τήν άγοράν Ταυρίδος πρό αιώνων 
είχον τό ο ν β τ η μ α  τ ο ϋ  β ν μ ψ η φ ιβ μ ο ΰ ,  οπερ έτε-  
λειοποιήθη καί έφηρμόσθη τοσούτον έπιτυχώς εις 
τό Συμψηφιστήριον τού Λονδίνου.— Λ ί έμπορικαί 
πληρωμαί κ α τά  τό πλεϊστον διά μεταφορών 
έπί τώ ν τραπεζιτώ ν έγίνοντο, κα ί οΰτως άνάγκη  
χρηματικού μεγάλου ποσού δέν ύπήρχε' καθ' 
έκάστη·; δέ οί άργυραμοιβοί έκαθάριζον τούς 
λογαριασμούς τω ν, καθώς κα ί εις Λονδίνου.

Ή  Κυβέρνησις ήτο  τότε, κα ί έξακολουθεϊ 
άκόμη νά  είνα ι, όλως οιόλου οεσποτικη. Ο Σ ά
χης άπόλυτος μ.ονάρχης, έχ. τής θελησεως τού 
όποιου έξαρτάτα ι τό πάν, κα ί ή ζωή καί ή  
περιουσία τών ύπηκόων του. "Ενεκα τούτου δι
καστήρια τα κ τικ ά  δέν ύπάρχουσι' το πάν πη
γάζει έκ τής θελήσεως τού Ά νω τάτο υ  Ά ρ χ ο ν-  
τος κα ί τών διοικητών τώ ν επαρχιών. Τάς μ ι-  
κράς διαφοράς τώ ν κατοίκων δικάζουσι κυρίως οί 
Δήμαρχοι, καθώς καί οί θρησκευτικοί άρχηγοί.

Ό πόταν ό Σάχης έξήρχετο εις περιοδείαν, 
έπερίμενεν άπό όλους τούς κατοίκους νά  τώ  δώ- 
σωσι δώρα, πρός έξϊλέωσιν τής καλωσύνης του, 
0 τ ι τοϊς χαρίζει τήν ζωήν κα ί τήν περιουσίαν 
των. Ό τα ν , τώ  1 8 6 0 ,  ήλθεν εις Ταυρίδα, άπ αν-  
τες οί κάτοικοι, μικροί τε καί μεγάλοι, έσύνα- 
ξαν ποσά·; τ ι ,  όπερ τώ  προσέφεραν. ’Επειδή δέ 
εις τήν κ ατά  τήν άγοράν περιοδείαν του έμελλε 
νά  διέλθη έξωθεν τού γραφείου τού κ α τα σ τή 
ματος μας, ήναγκάσθην κάγώ έκ φ ιλοτιμ ίας νά  
προσφέρω δώρόν τ ι ,  διότι είχε το σύστημα να 
έρωτ$ ποιος κάθητα ι ένταύθα καί τ ί  έργασίαν 
έχει. Δ ιά τά  δώρα α υτά  τήν έπιούσαν υπασπι
στής μ ε τ ' άσιατικής πομπής έφιρεν εις τό γρα
φείου έγγραφον, χρυσοϊς γράμμασι γεγραμμένον, 
ένδιαλαμβάνον, ότι ό Βασιλεύς τών Βασιλέων 
ηϋδόκησε νά συγκατατεθή κα ί δεχθή άπο τον 
Ευρωπαίου ε”μπορον Λεωνή Σ αάπ  προσφοράν, 
καί εύχεται αυτώ  καλάς έργασίας κ τλ . Ευνόη
του, ότι ή έπίσκεψις αΰτη  τού ύπα.σπιστού κ ατά  

I πολύ έπηύξησε τό έξοδον τής προσφοράς.
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Ο τότε Σ άχης, καΐτοι ΰπελογίζετο, ότι ε?/εν 
εισόδημα πλέον τω ν 2 , 0 0 0 ,0 0 0  αγγλικώ ν λιρών 
έτησίως, έφρόντιζε πάντοτε νά  μανθάντ, πώς 
βαδίζουν α ί έμπορικαί έργασίαι τώ ν υπηκόων 
του, μ ά λ ισ τα  δέ τών έμπορων κα ί γεωκτημό  
νων. Ό πόταν ¿πληροφορείτο, ότι ό τάδε έμπορος 
εις την τάδε πόλιν έκχμνε καλάς εργασίας, 
διέταττε νά τώ  τηλεγραφήσουν νά  μεταβή εις 
το τηλεγραφεϊον διά νά λάβη  την τιμήν νά συνο— 
μίλήση μέ τον Β ασιλέα. Το άποτέλεσμα τής 
Βασιλικής ταύτη ς  εύνοιας ήτο νά θέση ό έμπο- 
ρος εις την διάθεσιν τής Μεγαλειότητας του 
ποσόν τ ι  Ota φιλανθρωπικούς σκοπούς . . . "Αν 
οε το προσφερόμενον ποσον έφχίνετο μικρόν, διε- 
τάσσετο νά τό αύξηση καί νά τό διπλασιάση.

Οΰτως εύσχήμως ό Βασιλεύς έσύναζεν άπό 
τούς έμπορους υπηκόους του φόρον έπί τώ ν κερ
δών του. Έ νεκα τούτου οί εύκατάστατο ι ΓΙέρ- 
σαι άποκρύπτουσι την περιουσίαν τω ν κα ί π ο λ-  
λάκις υποκρίνονται πτω χείαν καί έκ συστήματος 
κρύπτουν ύπο γήν χρήματα  διά παν ένδεχόμενον.

Οί Εύρωπαϊοι χαίρουσι προνόμια, ά τ ινα  ή Ρ ω σ-  
σία μ ετά  τάς νίκας της κ α τά  το 1 8 2 7  ά π έ-  
λαυσε διά τής συνθήκης του Τσορκομάν—τζ ά ϊ  
καί ά τ ινα  παρεχωρήθησαν ακολούθως καί είς τά  
ά λ λ α  Κράτη.

Κ α τά  τήν εποχήν τής διαμονής μ,ου ή 'Ελλάς 
δέν εύρίσκετο είς διπλω ματικής σχέσεις μέ τήν  
Π ερσίαν διά τούτο οί ολίγοι Έ λληνες έπροστα- 
τευύυ.εθα άπό τήν Ρωσσίαν ή τήν ’Α γγλ ίαν .

Τά μ ετά ξ ια , ά τ ινα  παρήγε τότε 1 8 5 8 - 6 2  
ή Περσία, τόσον άπό Πέζι καθδος κα ί άπό Μ α- 
ζανταράκ, ήσαν άξίας περίπου 3 0 ,0 0 0 ,0 0 0  φρ. 
έτησίως. Τά δέ τουμπεκιά, ξηροί καρποί, δέρ
μ α τα , -γουναρικά, κεντητά  υφάσμ ατα , καλύμ.- 
μ α τα , τάπητες, άνεβιβαζον τήν άξίαν τώ ν εμ.- 
πορευμάτων είς ά λλα  τόσα ’ α ί μεσημβριναί 
έπαρχίαι παράγουσι κα ί δπιον, το όποιον εξάγε
τα ι άπο τόν Περσικόν κόλπον διά τάς'Ινδίας καί 
την Κ ίναν.

’Επειδή είς τήν έπαρχίαν Ά δερμπείτζάν ή 
άξια  τής εισαγωγής ήτον ϋπερτέρα τής εξαγω 
γής, *ήναγκαζόμεθα νά  πέμπωμεν είς Κ ω νσταν-  
τινούπολιν χρηματοδέματα. Έκεϊ έβλεπέ τις  
πρότυπα τιμ.ιότητος. Σάκκοι χρημάτω ν, άξίας 
4 0 0 0  καί 5 0 0 0  λιρών, παρεδίδοντο είς άγω - 
γ ιά τα ς , οϊτινες μόνην περιουσίαν ειχον 3 0 - 4 0  
ζώ α, άνευ ούδεμιας άποδείξεως, καί μόνον όταν 
τοϊς τ ά  παρεδίδομ.εν, έλέγομ.εν αύτοϊς, δτι έμ π ι-  
στευόμ-εθα τά  άμα ν ι ' τ ια  α ν τ ά  κα ί τήν έπιστο- 
λην τα ύ τη ν , όπως 8ταν σύν Θεώ ιύοδωθήτε είς 
Τραπεζούντα, παραδώσητε τά  άμ.ανέτια σας είς 
τόν ήμέτερον άνταποκριτήν, δστις έκτος τού 
άγωγίου θά σάς δώση καί τόσας . . . πήχεις 
τσόχαν .διά δώρον, καί θά σάς δώση τά  φορτία 
μ.ας είς τήν έπιστροφήν σας. Έ νεκα τού σεβα

σμού τώ ν 'Οθωμανών πρός τό άμανέτι (παρα
καταθήκην), ούδέποτε συνέβη κλοπή ή ά λλη  
κατάχρησις καί υπάρχουν πολλά παραδείγματα  
άγω γιατώ ν κινδυνευσάντων τήν ζωήν τω ν διά 
νά  προφυλάξουν τό άμανέτι τού έμ.πόρου.

Ή  Περσία ήτο κ α τά  τό 1 8 5 8 - 6 2  τό μόνον 
Κράτος, δπερ δέν είχε δημόσιον χρέος. Ή  Κ υ-  
βέρνησις έδαπάνα διά τήν διοίκησιν τού Κρά
τους τόσα μ.όνον, όσα έσύναζε. Προϋπολογισμοί 
εσόδων κα ί απολογισμοί έξόδων ήσαν άγνωστόν τ ι.

Νόμ.ισμα ειχον τό χρυσούν τουμ.άνι άξίας ή μ ι-  
σείας λίρας τουρκικής. Δέκα δέ αργυρά κράνια 
ίσοδυνάμ.ουν μ.έ έν τουμάνιον. Νομ.ισματοκοπεΤον 
κ ατά  τέ  εύρωπαίκόν σύστημα δέν ύπήρχεν, ή 
δέ έκκοπή τών νομισμ-άτων έγίνετο διά σφύρας· 
ένεκα τούτου βαθμηδόν τέ  βάρος ήλαττούτο  καί 
ή νόθευσις ηύξάνετο, διότι τά  νομισμ-χτοκοπεΐα 
άνελάμ-βανον κερδοσκόποι, καί σήμερον κ α τή ν-  
τησεν ή  τουρκική λίρα ν ’ ά ντα λλά σ ση τα ι μέ 
κράνια 4 0  περίπου. *

Ό πόταν έπίσημόν τ ι πρόσωπον διήρχετο διά 
τής Ταυρίδος, ολοι οί Εύρωπαϊοι μετά  πολλής 
ακολουθίας έξήρχοντο πρός προϋπάντησίν το υ ’ 
όσον μακρύτεοα, τόσον μεγαλειτέρα ή ένδειξις 
τ ιμ ή ς-ό τα ν  δύο πρεσβευταί τής ’Α γγλ ία ς  δ ιή λ -  
θον διά τής πόλεώς μ.ας, έκλείσαμ.εν τά  κα τα -  
στή μ α τά  μ.ας καί προϋπηντήσαμεν τάς έξοχό- 
τη τά ς  τω ν ημέρας ολοκλήρου δρόμον, ε’χοντες 
κα ί πολλούς ύπηρέτας δι ’ έπίδειξιν.

Οί ΙΙέρσαι, ώς γνωστόν, είναι Μωαμ.εθκνοί 
οπαόοί τού Ά λ ή ,  Σ χείτα ι. Κ α τά  τάς δέκα πρώ- 
τα ς  ημέρας τού μ,ηνός Μ ο ν χ α ρ ϊμ  εχουσι τάς 
ήμ.έρας τώ ν παθών τού Ά λ ή  κα ί τού υιού αύ- 
τού Χουσειν, δν έφόνευσαν ό Όμ.έρ καί ό ’Οσμ-άν, 
τούς όποιους άποστρέφονται- οί κλαυθμοί καί 
όδυρμοί των έχουν πολύ τό θεατρικόν κα ί είναι 
ίδιον λαού φανατικού.

Κ α τά  ’Ιούνιον 1 8 6 2  άπεχαιρέτισα τήν Τ αυ- 
ρίδα., καί διά τό συντομούτερον έπροτίμησα τόν 
δρόμον διά Κουρδιστάν κα ί Μ εγάλης ’Αρμενίας, 
αν καί κοπιώδες τό ταξείδιον καί κ α τά  τ ι  έπι- 
κίνδυνΟν.

Μέ τόν ταχυδρόμον τή ς  Α γγ λ ικ ή ς  πρεσβείας, 
έντος επτά ημερών, διετρέξαμεν έφιπποι 7 8 0  
μ ίλ ια  μέχρι Τραπεζούντος.

Μ εταξύ Έρζερούμ. κα ί Μ παϋμπούρτ, είναι τέ  
ορος, άπο το όποιον οί Μύριοι τού Ξενοφώντος 
είδον τόν Εΰξεινον. Κ α τά  σύμπτω σιν, όταν 
ύπερέβημ.εν τήν ιστορικήν τα ύτη ν  κορυφήν, έπε- 
κράτει πυκνή ομ ίχλη, ώστε δεν ε”λαβον κάγώ  
την εύχαρίστησιν ν ’ άνακράξω τό « θ ά λ α ττα , 
θ ά λ α τ τα » .

Είς ολα έκεινα τά  μ.έρη υπάρχουν δάση παρ
θένα, άπό τά  όποια μεγάλης άξίας ξυλεία  δύ- 
να τα ι νά έξαχθή, ά λλ  ’ όλα μένουν άνεκμ,ετάλ- 
λευτα  ένεκα έλλείψεως δρόμων. Είς Τραπεζούντα
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συνήντησα τό αύστριακόν «Αύτοκρατορικόν ’Αε
τόν», κα ί οΰτως έφθασα είς Κωνσταντινούπολιν 
εντός δέκα μόνον ημερών έκ Ταυρίδος.

'Οσάκις ό άλλοτε Σάχης Ν άσρ- Έδδίν μετέβη  
είς Εύρώπην, έπέσυρε τήν προσοχήν απάντων 
υ.έ τούς πολλούς κα ί μεγάλους άδάμαντας ους 
έφορει. Π ράγματι τό θησαυροφυλάκιον τού Περ- 
οικού Στέμματος είναι πλουσιώτατον.

Έκ τών άδαμάντων τούτων οί καλούμενοι 
Ντεριάϊ Νιόναρ (θάλασσα τού φωτός) καί Νούρη 
Ντουνιά (φώς τού κόσμου) κατατάσσοντα ι μ ε
ταξύ τώ ν ολίγων μεγάλω ν τού κόσμου. ΙΙλεϊ- 
στοι άλλοι πολύτιμοι λίθοι, καθώς καί ρουμπί
νια καί σμαράγδια, κα ί όρμαθοί ωραιότατων 
μαργαριτών εύρίσκονται είς τό θησαυροφυλάκιον 
τού Στέμματος. Γνωστόν οτι είς τά  παράλια  
τής νήσου Βεχρέϊμ είς τόν Περσικόν κόλπον 
ψαρεύονται οί ωραιότεροι τού κόσμου μ.αργαρϊται.

Ό λοι ούτοι οί θησαυροί προέρχονται έξ ’Ιν
διών, καί είσί λάφυρα, ά τ ινα  μετέφερεν εις Περ
σίαν ό περιώνυμ.ος κατακ τητης Ναόηρ - Σ άχ, 
δστις κ ατά  τό 1 7 3 7  είσέβαλεν είς τάς Ινδίας, 
έχων 8 0 ,0 0 0  πεζικού κα ί 4 0 ,0 0 0  ιππικού, 
έφθασε σχεδόν άνευ άντιστάσεω ς εις Δελχή, 
έκυρίευσε τήν πρωτεύουσαν τού Μεγάλου Μ ογ- 
γόλου, έλεηλάτησεν αύτήν κα ί όλας τάς κ υ -  
ριωτέρας πόλεις, ήρπασε τούς θησαυρούς τού 
ήττηθέντος, καί άφ ’ ού, ύποπτευθείς στάσιν, 
κατέσφαξεν υπέρ τάς 1 0 0 ,0 0 0  ’Ινδών, έπανήλ- 
θεν είς Περσίαν φέρων λάφυρα είς πολυτίμ.ους 
λίθους, χρυσόν, άργυρον, πολυτελή ϋφάσμ.ατα 
κτλ. άξίας 1 2 0 ,0 0 0 ,0 0 0  λιρών (τριών δισε
κατομμυρίων φράγκων), ανεξαρτήτως τώ ν όσων 
οϊ σ τρατιώ τα ι, οϊτινες άφέθησκν ελεύθεροι νά 
λαφυραγωγήσουν, ίοιαιτέρως ηρπασαν.

Έ κ τού λαφυροπολέμ-ου τούτου, τό θησαυρο- 
φυλάκιον τής Περσίας έγεινεν όνομαστόν διά 
τούς πολυτίμους λίθους του, καί μ. όλον ότι 
μεγάλα ποσά βαθμηδόν, άφηρέθησαν κα ί πολλά  
έχαρίσθησαν είς τά ς  εύνοουμένας τών Β ασιλέων, 
άκόμη ύπολογίζουσιν, ότι πρέπει νά  ύπάρχωσιν 
άξίας πλέον τών τεσσαράκοντα εκατομμυρίων 
λιρών είς τό θησαυροφυλάκιον τού Στέμματος.

''Επίσημος γλώ σσα τού Κράτους είναι τό 
Φαρσί, θυγάτηρ τής ’Αραβικής κα ί άδελφή τής  
Τουρκικής. 'Ωραία, εύηχος καί καλώς συντε
ταγμένη γλώ σσα, μ.έ φ ιλολογίαν, πολλούς ποιη- 
τάς άμ.ιλλωμένους πρός τούς ήμετέρους κλασικούς. 
Πολλοί ραψωδοί άποζώσι περιφερόμενοι άνά  τάς  
πόλεις κα ίάπαγγέλλοντες τεμ άχ ια  τώ ν ποιητών, 
μ άλ ιστα  δέ τού Χ αφ ίζ  κα ί τού Σααδή. Ό  Ρο
δών τού τελευταίου είναι τό εθνικόν ποίημα,

νείας τώ ν σκωλήκων. Ή δη εκτός τών ξηρών 
καρπών καί τώ ν τουμπεκίων ηύξήθη ση μ αντι- 
κώς ή  βιομηχανία κα ί εξαγω γή είς όλα τά  
μέρη τώ ν Περσικών τα π ή τω ν. Η σύστασις 
τής Ίνδοευρωπαϊκής Τηλεγραφικής  ̂ 'Εταιρείας 
συνέδεσε τήν Περσίαν μ.έ όλην τήν Εύρώπην 
κα ί τά  ά λ λ α  τού κόσμου μέρη. Σήμερον μέ τήν 
Α γ γ λ ία ν  εντός δύο ωρών δύναταί τις νά συνεν- 
νοηθή, ένώ κα τά  τήν εποχήν τής διαμονής μου, 
ώς προανέφερα, άπητεϊτο  σχεδόν μήν. Μ ετά το 
άνοιγμα τής διώρυχος τού Σουέζ, τό έμ.πόριον 
όλων 'τώ ν μεσημβρινών επαρχιών γ ίνετα ι διά 
τού Περσικού κόλπου. Έ νεκα τού σιοηροδρόμ.ου 
Β ατούμ, Τυφλίδος, Βακού, ή  μεταβασις τών 
επιβατών είς Περσίαν διηυκολύνθη πολύ.

Έν τούτοις τά  εμπορεύματα διά τάς βορείους 
έπαρχίας, ένεκα τής άπαγορεύσεως τής δ ια- 
μ.ετακομίσεως διά τού Κ αύκασού, εξακολουθούν 
'τήν άρχαίαν όδόν δ ι ’ Έρζερούμ κα ί Κουρδιστάν 
διά καμήλων κα ί ήμιόνων μεταφερόμενα εντός 
δύο μηνών μέχρι Ταυρίδος.

Κ α τά  τήν εποχήν τής διαμονής μου, τ ά  έπτά  
όγδοα τής εισαγωγής υφασμάτω ν ήσαν έξ ’Α γ
γλ ίας- ήδη μέγα μέρος προέρχεται άπό Μόσχαν, 
καθ ’ ότι ή Ρωσσική κυβέρνησις πρός ένθάρρυνσιν 
τής βιομηχανίας τή ς Μόσχας παρέχει μεγΚ τας  
εύκολίας είς τήν μεταφοράν, κα ί τό σπ ίυοα ιο- 
τερον, χορηγεί επιστροφήν δασμού έπί τώ ν έξα- 
γομ-ένων υφασμάτω ν.

Πρό δεκαετίας περίπου έσυστήθη Ά γγλοπερ- 
σική Τράπεζα, ή τ ις κ α τά  πολύ έβοήθησε τό έμπό- 
ριον καί μετέβαλε τόν τρόπον τώ ν συναλλαγώ ν.

Εις τ ινα  τού Κράτους μέρη μικραί γραμμαί 
σιδηροδρόμων έγειναν, καί ά λ λ α ι ύπάρχουσιν έν 
σχεδίω, κα ί έπί τού όλου ό τόπος βραοέως μεν 
ά λλ  ’ άσφαλώς είσήλθεν είς τήν όδόν τής προό
δου. Καθώς προανέφερα, οι ΙΙέρσαι είναι ό κα- 
λήτεοος ’Ασιατικός λαός, κα ί άμα  ευτυχήσουν 
νά λαβουν πατρικήν κα ί προοδευτικήν Κυβέρ- 
νησιν, είς όλ ίγ ιστα  έτη  θά σταδιοδρομήσουν έπι- 
τυχώς είς τόν άγώ να τού πολιτισμού, καί έντός 
όλίγων δεκάδων έτών ό σημερινός πληθυσμός, 
8στις είναι μόνον 8 , 5 0 0 , 0 0 0 ,  θά αύξηθή  
κ α τά  πολύ.

Ή  έκτασις τής Περσίας είναι 6 2 8 ,0 0 0  τε 
τραγω νικά μ ίλ ια , τρεις φοράς πλέον τής Γ α λ 
λ ίας , όθεν μόλις 1 4 κάτοικοι άναλογούν είς τό 
τετραγωνικόν μίλλιον.

σερ πάς Πέρσης γνωρίζει.
Μ ετά τό 1 8 6 2  ή έμπορική θέσις τής Περσίας 

ετεβλήθη έπαισθητώς. Ή  παραγωγή^τών με-

Έ ι>  'Λ&ήναις κ α τ ά  ’Ο κ τώ β ρ ιο ν  1 8 98 .

Λ ε ω ν ι δ α ε  I .  X p y s û b ç a o n h e

Α σφαλή τρόπον τοϋ άρέσκειν, λέγει ό Μογκριφ, 
νόμιζε τήν διηνεκή λήθην σεαυτου, τοσον μάλιστα,
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Γ Ν η Μ A I
Π Α Λ Α Ι Ω Ν  Κ Α Ι  Ν Ε Ω Ν

Τό ζη ν ώς βούλεταί τ ις , τούτο ελευθερίας 
δργον, εϊπερ  τοΰ δούλου όντος τό ζ ιιν  μη 
ώς βούλεται. Ά ρ κ ίτο τέλη ς

'Εάν άγαπας τή ν  ζωΛν, μή Οπαταλας τόν 
καιρόν, δ ιότι αύτός ε ίν ε  τό ΰφαόμα, έξ ού 
ά πο τελε ιτα ι ή  ζωή. Φ ραγκλ ϊνο ς

Ή τω ν γεγενημένω ν πράξεω ν μνήμη  τής 
περ ί τω ν  μελλόντων εύδουλίας γ ίν ετα ι παρά
δειγμα. Ιίλούταοχος

ΙΙηγή κ α ι ρίζα καλοκαγαθίας τό νομίμου 
τυχ ε ϊν  πα ιδεία ς . Καί καθάπερ τα ς  χάρακας 
οι γεωργοί το ίς φυτο ΐς παρατιθέαό ιν, ούτως 
οι νόμιμοι των όιδαόκάλων έμμελώς τά ς ύπο- 
θήκας κα ί παρα ινέσεις παραπηγνύουο ι το ϊς 
νέο ις, Ι ν ’ όρθά τούτω ν βλαότάνμ τά  ηθη.

Πλούταρχος
 ♦—

Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η
Τ Ο Υ  Ο Ι Κ Ο Υ  Κ Α Ι  Τ Ο Υ  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Ο Υ

—  Ποια πρέπει v a  t l v t  ή ύ γ ι ί ΐν ή  τοΰ σ τ ό μ α τ ο ς  ι ί ς  
τ ά  ί χ π α ι δ ί υ τ ή ρ ι α .  τ ά  ί χ ο ν τ α  μα& ητάς  τ ρ οφ ίμ ο υ ς - ,

Έκαστος μαθητής οφείλει ύποχρεωτικώς νά έχη 
•προς πλύσιν καί καθαρισμόν των όδόντων ιδιαίτε
ρον ποτήριον, ψήκτραν καί κατάλληλον κόνιν όρι- 
ζομένην ύπό τοΰ όδοντοί'χτροΰ, νά πλύνη δέ τό 
στόμα τακτικοιτατα τήν πρωίαν καί τήν εσπέραν, 
μεταχειριζόμενος κατά τά ψύχη τού χειμώνος χλια
ρόν ίίδωρ. Ά φ ’ έτερον ό διευθύνων τό έκπαιδευτή- 
ριον πρέπει νά έχη ειδικόν όδοντοϊατρόν τακτικώς 
έπιθεωρούντα τούς όδόντας των μαθητών. II περί 
των όδόντων μέριμνα Οεωρουμένη επουσιώδης καί 
περιττή κατά τήν νεανικήν ηλικίαν, συνδέεται στε- 
νώτατα πρός τήν ολην υγιεινήν κατάστασιν καί 
επιδρά ούσιωδώς έπί τοΰ μετέπειτα βίου.

Δ Α Ν Ε Ι Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

"Ανθρωπος διακρινόμενος διά τήν βωμολοχίαν 
του ήσθένησε καί εκάλεσε τόν ιατρόν.

Ό  ιατρός άφοΰ τόν έσφυγμομέτρησε:
— "Ανοιξε τό στόμα !. . .  ω τ ί ακάθαρτη γλώσσα.
Καί φίλος παρατυχών :
—  Αυτή, γιατρέ, τέτοια εΐνε πάντα.

*

Μεταξύ ταξειδιώτου καί χωρικού :
—  Τό πολύ κρύο νερό πού έχετε έδώ καταστρέ

φει τά δόντια. Νά, ή γυναίκα σου, τόσον νέα καί 
τής λείπουν δύο δόντια.

—  Αϋτά δέν τάχασε άπό τό νερό, τάχασε από τό 
κριθάρι.

—  Τ ί ;
—  Νά, πήγε νά δώση κριθάρι στό μουλάρι καί 

τήν κλώτσησε στό στόμα.

Σ Η  Μ Ε Ι Ω Μ  ΑΤ Α

Τ6 πλήθος των ναυαγίων.

Κατά τάς άπογραφικάς σημειώσεις τοΰ γνωστού 
γραφείου V eritas, τά όλοτελώς ναυχγήσχντκ κατά 
τό 1896 σκάφη, εκείνα δηλαδή άτινα άπωλέσθη- 
σχν μετά τοΰ φορτίου, άνήλθον εις 190 ατμόπλοια 
καί 8 1 3  ιστιοφόρα, ήτοι 1003  πλοία 50 6 ,7 5 ?  
τόννων. Τά δ’ έν έτει 1897 ναυαγήσαντα εις 299  
ατμόπλοια καί 9 5 0  ιστιοφόρα, ήτοι 1249  πλοία 
6 14 ,7 4 4  τόννων. Τό δλον των άπό του 1891 εως 
1897 άπολεσθέντων πλοίων συμποσοΰται εις 980  
ατμόπλοια καί 4 ,5 0 6  ιστιοφόρα. Μερικά δέ ναυά
για, ήτοι διασωθέντος τοΰ σκάφους ή καί μέρους 
τοΰ φορτίου, έγένοντο κατά τό διάστημα 1891 - 9 6  
ατμόπλοιων 10 ,450  καί Ιστιοφόρων 19 ,972 . Εις 
ταΰτα δέν περιλαμβάνονται τά  ιστιοφόρα τά μι
κρότερα τών 50  τόννων καί τά ατμόπλοια τά 
μικρότερα τών 100.

Πόόον όιιιλοΰιιεν.

Ύπελογίσθη ότι ό άνθρωπος κατά μέσον ορον 
όμιλεί 3  ώρας καθ' έκχστην, ήτοι 100 λέξεις κατά 
λεπτόν, 19 σελίδας 8°" καθ’ ώραν, 5 2  τόμους 
κατ’ έτος. Ό  κανών ουτος δέν εφαρμόζεται εις 
τάς γυναίκας, τούς δικηγόρους καί πολλούς πολι- 
τευομένους.

Ι Ινευ ιιατικά  πυροβόλα.

Κατά τόν Ίσπανοαμερικανικόν πόλεμον οί Α μ ε 
ρικανοί πλήν άλλων νέων πολεμικών μηχανημά
των μετεχειρίσθησαν καί π ν ε υ μ α τ ικ ά  π υ ρ ο 
β ό λ α , ων ή βλητική δΰναμις παρείχετο ούχί διά 
πυρίτιδος ή άλλης τινός εκρηκτικής ύλης, άλλά 
δια πεπιεσμένου άέρος. Εις τήν πολιορκίαν τοΰ 
Σαντιάγου έλαβε μέρος ενεργόν κατά θάλασσαν ό 
« Βεσούδιος», ώπλισμένος διά τριών τοιοΰτων πυρο
βόλων μήκους 15 περίπου μέτρων καί διαμετρή
ματος 205 χιλιοστών. Τά πυροβόλα ταΰτα έδαλον 
τεράστια βλήματα δυναμίτιςος, έπήνεγκον δέ άληθή 
όλεθρον εις τά εχθρικά οχυρώματα.

Τά πνευματικά πυροβόλα έφευρέθησαν ύπό δυο 
Αμερικανών, τοΰ μηχανικού Νέφφορδ καί τοΰ 

ύπολοχαγοΰ Ζχλίνσκη. Λιά τοιοΰτων, μήκους 20 
μέτρων, έχουν όπλισθή τά επάκτια οχυρώματα τής 
Νέας 1‘όρκης.Ή  ’Αμερικανική κυβέρνησις, όπως 
εξακρίβωση τήν δύναμιν αυτών, έξετέλεσε δοκιμάς 
έπί παρουσία ξένων στρατιωτικών ακολούθων. Α! 
δοκιμαί έστέφθησαν ύπό πλήρους επιτυχίας, αμέ
σως δέ ή ’Α γγλία, ή 'Ισπανία καί ή Ιταλ ία  παρήγ- 
γειλαν άνά εν πυροδόλον έκάστη εις ’Αμερικήν 
ώς δείγμα. 'Οπωσδήποτε τά διά πεπιεσμένου άέ
ρος πυροβόλα έπί τοΰ παρόντος τουλάχιστον μόνον 
ώς τοπομαχικά ή πρός έξοπλισμόν πλοίων δϋναν- 
ται νά χρησιμοποιηθώ«, διότι ό όγκος καί τό βά
ρος αύτών καθιστώσι δυσχερή τήν δι’ υποζυγίων 
μετακόμισιν.
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